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这是一个充满��和��的时代，�创新者�。

�的二�届�中全会�明地提出��全�地制�发展新��
�力体制机制�。面对激�的全球�竞争，以中国��代�
全面推�强国��，���要�����长��，加强科技
创新，���业高��、�能�、�����，以发展新�
��力提�全要����。

�安永企业家奖�2024围��提��� �新而行�这一主�，
��于科技强国、制造强国、��强国、数字中国、����
等国家�大战略，�����发展新���力的����，
发�和表彰在新���力��之�上，�于��，敢于创
新，拥有�出社会贡献的��企业家。

今年获奖的企业家来自��科技、����、人��能、精
�制造、新能�以及�代��等具战略��的前�领�，�
�新一�科技��和�业��的�要领�。他们���心，
���之所�、国之所�，�在时代发展的前�，积极将创
新理�����，�创新成果�地���他们�面时代�
战，�于���机，展�出������的非凡���他们
������新�，��提�、��、�本、��的��，在发
展新���力��上大有�为�他们的创新思�和行之有�
的创新举�对推动�业����极具�范��和参���。

�安永企业家奖�自2006年�地中国内地、中国香港及澳
门，���持�国家发展战略同���，支持和�励新时代
企业家自主创新创业、�展国际视�、积极参�国家��。
在时�的长�中，我们有�见�无数中国企业家以前所�有
的��和��创新的�略投�中国经济����的时代大
�，在推动经济�长、行业发展和社会�步的同时，���
了自�的��发展。�过�安永企业家奖�这个平台����
企业家的���事和成就，��新时代企业家精神，�播商
业�能�，我们�有荣�。

科技的�步、技�的�新和思�方�的��，�动����
业��、新��业�大、�来�业��，�而加��成新�
��力。我们���新���力之东�，�聚内地和港澳企
业家的��和能�，�聚�推�中国��代���的强大�
力，在��中创新，在创新中发展。 

前言
Foreword
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陈  凯陈  凯  
安永中国主席
大中华区首席执行官

Jack Chan
Chairman, China
Regional Managing Partner, 
Greater China

在时光的长河中，我们有幸见证无数中国企业

家以前所未有的热情和开拓创新的胆略投身中国

经济改革开放的时代大潮，在推动经济增长、

行业发展和社会进步的同时，也实现了自身的良

好发展。

Over the years, numerous Chinese entrepreneurs 
have infused their work with unparalleled passion 
and bold pioneering spirit. They have played pivotal 
roles in the waves of economic reform and openness, 
driving economic growth, industrial evolution and 
societal progress while forging their distinctive paths to 
success.

We are amidst an era marked by profound transformation and 
boundless ingenuity, where those who embrace innovation are best 
positioned to thrive.  

The landmark resolution of the 20th Third Plenary Session of the 
Communist Party of China aptly proposed “cultivating new systems 
of productivity tailored to local conditions.” Given the intense 
global competition, the urgent need to bolster national capabilities 
through Chinese modernization demands a clear break from 
conventional growth models. It calls for an unwavering commitment 
to technological innovation and the elevation of industries toward 
higher sophistication, intelligence, and ecological sustainability, 
thus driving total factor productivity through the emergence of new 
quality productivity. 

The EY Entrepreneur Of The Year (EOY) 2024 program, themed 
“Elevating excellence for a new innovative era”, resonates with 
critical national strategies to establish a technologically advanced 
nation, a manufacturing powerhouse, a quality-centric state, a 
digital China, and achieving carbon neutrality. This initiative explores 
diverse avenues for fostering new quality productivity. It celebrates 
exceptional entrepreneurs who epitomize bold exploration, steadfast 
dedication to innovation, and a profound commitment to societal 
progress in the pursuit of boosting productivity. 

This year’s honorees come from leading sectors such as 
biotechnology, healthcare, artificial intelligence, precision 
manufacturing, new energy, and modern services – pivotal arenas 
propelling the ongoing technological and industrial revolution. 
They remain committed to their vision, addressing the aspirations 
of both the people and the nation. Positioned at the forefront of 
current developments, they turn innovative concepts into tangible 
results. Confronting the significant challenges of our era with 

determination, they adeptly seize early-mover advantages and 
demonstrate exceptional acumen for navigating change. Their 
unwavering emphasis on quality and dedication to innovation 
forge a harmonious synergy of enhanced quality, efficiency, 
cost-effectiveness and sustainable growth, making a significant 
impact on the landscape of new quality productivity. Their visionary 
thinking and pragmatic approaches light the way for industrial 
transformation, offering valuable insights into modernization and 
advancement. 

Since its launch in 2006 across the Chinese mainland, Hong Kong, 
and Macau, this program has consistently supported national 
development strategies, nurturing new entrepreneurs. These 
individuals pursue independent innovation, broaden their global 
perspectives, and actively contribute to the nation’s progress. Over 
the years, numerous Chinese entrepreneurs have infused their work 
with unparalleled passion and bold pioneering spirit. They have 
played pivotal roles in the waves of economic reform and openness, 
driving economic growth, industrial evolution and societal progress 
while forging their distinctive paths to success. Through the EOY 
platform, we celebrate the compelling stories and achievements of 
these outstanding individuals, embodying the entrepreneurial spirit 
of the new era and fostering a culture of positive business energy – a 
mission that fills us with pride. 

The steady advancement of science, the drive for technological 
innovation, and changing paradigms revitalize traditional industries, 
foster emerging sectors, and nurture future industries, hastening 
the rise of new quality productivity. We are excited to embrace this 
momentum, uniting entrepreneurs from the Chinese mainland, Hong 
Kong, and Macau to propel Chinese modernization. Together, we 
will embrace innovation while staying true to our roots, achieving 
growth through forward-thinking ingenuity.
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安永企业家奖2024
项目联合主席

EY Entrepreneur Of The Year 2024 
Program Co-Chairman

黄寅 黄寅 
William Huang  

毕舜杰 毕舜杰 
Michael Bi
安永企业家奖2024
项目联合主席

EY Entrepreneur Of The Year 2024
Program Co-Chairman

提质增效 向新而行
Elevating excellence for 
a new innovative era

2024年全国“两会”的政府工作报告将“新质生产力”列为今年十
大工作任务之首。今年“安永企业家奖”评选活动以“提质增效，
向新而行”为主题，旨在表彰用新质生产力赋能传统行业、以
先进技术促进行业可持续发展的企业家们。他们积极创造新产
品、新服务，实现社会价值与商业价值共赢，推动中国民营经
济健康持久发展。

In the 2024 government work report presented during the National “Two 
Sessions,” “new quality productive forces” was highlighted as the foremost 
priority among the year’s ten key objectives. Aligned with the theme of 
“Elevating excellence for a new innovative era”, the 2024 program seeks to 
celebrate visionary entrepreneurs who breathe new quality productive forces 
into traditional industries. By leveraging cutting-edge technology, they lead 
the charge in sustainable industrial advancement, crafting new products and 
services that foster synergy between social and economic value. In doing so, 
they drive the resilient and sustainable growth of China’s private sector.

“安永企业家奖” 评选活动历经十九年的实践，见证了中国经济
的腾飞与企业家在全球舞台上的辉煌成就，现已成为促进各界
交流、合作与共同发展的重要平台。在此，我们向所有获奖企
业家致以最诚挚的祝贺，并向评委及始终关心支持本评选活动
的社会各界致以最诚挚的感谢。

Having reached its 19th year, the EOY program has observed the rapid 
rise of the Chinese economy and the remarkable achievements of Chinese 
entrepreneurs worldwide. It has now evolved into a vital platform that promotes 
exchange, collaboration and shared growth across various sectors. We extend 
our most sincere congratulations to all the esteemed award recipients and 
express our sincere gratitude to the distinguished judges and the diverse 
supporters who have continuously championed this program.

4
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EY World Entrepreneur Of The Year 2024

安永全球企业家奖2024

EY World Entrepreneur
Of The YearTM 

安永全球企业家奖安永全球企业家奖

安永企业家奖具有本国性和全球性。安永企业家奖在中国的评选活
动结束之后，大奖获奖者还将代表中国参加翌年六月左右举办的全
球颁奖典礼，争夺众所瞩目的安永全球企业家奖殊荣。届时，来
自世界各地安永企业家奖大奖获奖者将齐聚一堂，参加这一奖项
的角逐。

安永全球企业家奖项的评选超越国家疆界，致力于表彰杰出企业家
在当地、本国和世界竞技舞台上取得的杰出成就，对其在全球范围
内带来的积极影响予以认同。安永全球企业家奖为企业家精英相互
交流、制订下一步战略规划提供了独一无二的平台。

今年六月，总�位于��的Tube Investments of India (TII) 执行副
主席、 Cholamandalam (Chola) Investment and Finance Co. Ltd.,
董事长Vellayan Subbiah�得�安永全球企业家奖�2024��。

Following the success of the awards in China, EY extends this 
pre-eminent awards platform with the World Entrepreneur Of The 
Year (WEOY) awards. Each year in June, Entrepreneur Of The Year 
award winners from around the world come together and vie for the 
coveted WEOY title in Monte Carlo, Monaco.

Transcending national boundaries, the WEOY awards recognize 
the global impact of entrepreneurs and honor their outstanding 
achievements in their communities, countries and the world 
arena. The awards provide business elites an exclusive platform to 
network, strategize and plan their next strategy.

This year in June, Vellayan Subbiah, Executive Vice-Chairman of 
Tube Investments of India (TII) and Chairman of Cholamandalam 
(Chola) Investment and Finance Co. Ltd., was named the EY World 
Entrepreneur Of The Year™ 2024.
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安永企业家奖名人堂  名人堂  EOY Hall of fame

李 晖 | Li Hui

  2018

李 锋 | Li Feng

  2018

李洪信 | Li Hongxin

  2018

凌俊杰 | Clarence Ling

  2018

刘延云 | Liu Yanyun

  2018

王元珞 | Wang Yuanluo

  2017

徐士龙 | Xu Shilong

  2017

吴欣鸿 | Wu Xinhong

  2017

潘君临 | David Pun

  2017

王亚南 | Wang Yanan

  2016

王正华 | Wang Zhenghua

  2016

钱永勋 | David Chien

  2014

邱 兵 | Qiu Bing

  2019

刘庆峰 | Liu Qingfeng

  2019

阮积祥 | Ruan Jixiang

  2019

田 明 | Martin Tian

  2019

刘 畅 | Liu Chang

  2019

胡晓军 | Hu Xiaojun

  2020

何小鹏 | He Xiaopeng

  2020

吴继炜 | Goodwin Gaw

  2020

陈凯旋 | Chen Kaixuan

  2021

司徒志仁 | Stanley Szeto

  2018

章安强 | Johnny Zhang

  2017

阳 萌 | Steven Yang

  2017

张 泉 | Zhang Quan

  2017

赵 燕 | Zhao Yan

  2016

魏 巍 | Wei Wei

  2016

陈泽阳 | Chan Chak Yeung

  2015

周晓光 | Zhou Xiaoguang

  2016

贺剑锋 | He Jianfeng

  2015

其 实 | Qi Shi

  2015

谢子龙 | Xie Zilong

  2015

杨东文 | Yang Dongwen

  2015

俞德超 | Michael Yu

  2015

陈 邦 | Chen Bang

  2014

陈永祥 | Joseph Chan

  2014

贾 波 | Jack Jia

  2018

李咏怡 | Loretta Lee

  2019

薛永康 | Sammy Hsieh

  2019

陈作涛 | Chen Zuotao

  2020

臧敬五 | Zang Jingwu

  2021  2021

Stuart Gibson 沈晋初 | Jeffrey Shen

荣秀丽 | Rong Xiuli 

  2022

沈根莲 | Shen Genlian 

  2022

严建亚 | Yan Jianya

  2022

王 晖 | Hui Wang

  2022

杨圣武 | Danny Yeung

  2022

周  康 | Zhou Kang

  2022

梁国龙 | Kingsley Leung 

  2023

李 宁 | Li Ning

  2023

蒋仁生 | Jiang Rensheng

  2023

陈大仁 | George Chen

  2023

任思龙 | Ren Silong 

  2023

毛戈平 | Mao Geping 

  2023

李卫国 | Li Weiguo 

  2023
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安永企业家奖名人堂  名人堂  EOY Hall of fame

蒋 铭 | Jiang Ming

  2018

金位海 | Jin Weihai

  2017

娄 竞 | Lou Jing

  2017

李学纯 | Li Xuechun

  2016

李志疆 | Li Zhijiang

  2016

文 立 | Lap Man

  2016

徐湛滔 | Tsui Cham To

  2016

江佩珍 | Jiang Peizhen

  2015

李小羿 | Benjamin Li

  2015

吴永康 | Ng Wing Hong

  2015

刘殿波 | Liu Dianbo

  2015

文振声 | Man Chun Sing

  2015

颜文森 | Bosco Ngan

  2014

韩 杰 | Han Jie

  2014

罗乐风 | Kenneth Lo

  2014

王 瑀 | Wang Yu

  2019

刘 骏 | Liu Jun

  2020

李建全 | Li Jianquan

  2020

邵丹薇 | Shao Danwei

  2020

邓志辉 | Eddy Tang

  2021

李国康 | Victor Lee

  2021

单丹丹 | Shan Dandan

  2021

唐杰雄 | Tang Jiexiong

  2021

陈伟忠 | Chen Weizhong

  2021

徐 立 | Xu Li

  2018

何鞠诚 | Ho Kuk Sing

  2017

王国龙 | George Hongchoy

  2017

虞 阳 | Leslie Yu

  2018

胡 澜 | Lana Hu

  2017

纪利仕 | Girish Jhunjhnuwala

  2016

陈 寅 | Chen Yin

  2016

黎瑞刚 | Li Ruigang

  2016

康敬伟 | Jeffrey Kang

  2015

洪卫东 | Hong Weidong

  2015

舒策城 | Shu Cecheng

  2014

王小川 | Wang Xiaochuan

  2014

修涞贵 | Xiu Laigui

  2014

薛向东 | Xue Xiangdong

  2014

叶国富 | Jack Ye

  2019

张传卫 | Zhang Chuanwei

  2019

竺兆江 | George Zhu

  2019

陈建成 | Chen Jiancheng

  2018

郭宏新 | Guo Hongxin

  2018

陈亨达 | Antonio Chan

  2019

余 凯 | Yu Kai

  2020

杨大伟 | David Yeung

  2020

王 锋 | Wang Feng

  2020

尹志尧 | Gerald Yin

  2021

王 野 | Wang Ye

  2021

吴培燊 | Wesley Ng

  2022

邱业致 | Annie Qiu 

  2022

林凯源 | Steven Lam

  2022

杜锦豪 | Du Jinhao 

  2022

杨崇和 | Howard Yang 

  2023  2023

方 兴 | Fang Xing 肖 瑾 | Xiao Jin
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任元林 | Ren Yuanlin

  2011

王 恒 | Wang Hung Roger

  2011

杨 勋 | Yeung Chun Fan

  2010

廖家俊 | Jack Lau

  2009

李书福 | Li Shufu

  2009

卢文兵 | Lu Wenbing

  2009

罗康瑞 | Vincent Lo

  2009

罗 林 | Luo Lin

  2009

孙 坚 | David Sun

  2009

潘石屹 | Pan Shiyi

  2008

蒋大龙 | Johan Jiang

  2008

黄 鸣 | Huang Ming

  2008

李文俊 | Raymond Lee

  2008

黄建业 | Freddie Wong

  2008

杨国平 | Yang Guoping

  2013

张邦鑫 | Zhang Bangxin

  2013

曹国伟 | Charles Chao

  2012

车冯升 | Che Fengsheng

  2012

陈英杰 | Chen Yingchieh

  2012

郑钟文 | Johnny Cheng

  2012

周邦亮 | Arthur Chow

  2012

张天任 | Zhang Tianren

  2012

郑灼荣 | Chuck Cheng

  2011

李朝旺 | Li Chaowang

  2011

成从武 | Cheng Congwu

  2011

刘强东 | Richard Liu

  2011

陈 芳 | Judy Chan

  2010

伍跃时 | Wu Yueshi

  2010

倪 捷 | Ni Jie

  2010

张 兰 | Zhang Lan

  2010

刘积仁 | Liu Jiren

  2010

蒋锡培 | Jiang Xipei

  2009

王维基 | Ricky Wong

  2010

俞敏洪 | Michael Yu

  2008

朱新礼 | Zhu Xinli

  2008

沈国军 | Shen Guojun

  2007

徐 航 | Xu Hang

  2007

潘 慰 | Daisy Poon

  2007

张朝阳 | Charles Zhang

  2007

艾礼文 | Richard S. Elman

  2006

邓中翰 | John Deng

  2006

郭广昌 | Guo Guangchang

  2006

陈海斌 | Chen Haibin

  2013

关志康 | Jacky Kwan

  2013

许荣茂 | Hui Wing Mau

  2013

陈妙林 | Chen Miaolin

  2013

于敦德 | Donald Yu

  2014

张黎刚 | Lee Zhang

  2014

姚劲波 | Yao Jinbo

  2014

安永企业家奖名人堂 
EOY Hall of fame
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刘 江 | Liu Jiang

  2012

王旭宁 | Wang Xuning

  2012

谢邱安仪 | Annie Yau Tse

  2012

马蔚华 | Ma Weihua

  2012

王长田 | Wang Changtian

  2012

伍伟国 | Michael Wu

  2012

汪静波 | Wang Jingbo

  2011

邬嘉华 | Thomas Woo

  2011

姚公达 | Yao Gongda

  2011

文一波 | Wen Yibo

  2011

沈文荣 | Shen Wenrong

  2010

周福仁 | Zhou Furen

  2010

尹卫东 | Yin Weidong

  2010

王中磊 | Wang Zhonglei

  2010

罗开扬 | Dennis Lo

  2010

邱珏麟 | Christian Heilesen

  2008

高德康 | Gao Dekang

  2007

李 革 | Li Ge

  2007

刘永好 | Liu Yonghao

  2007

Horst Julius Pudwill

  2006

宋郑还 | Song Zhenghuan

  2006

刘长乐 | Liu Changle

  2006

杨元庆 | Yang Yuanqing

  2006

曾建中 | Terry Tsang

  2013

闫希军 | Yan Xijun

  2013

王召明 | Wang Zhaoming

  2013

邓钜明 | Jimmy Tang

  2013

韩宪保 | Han Xianbao

  2012

周海江 | Zhou Haijiang

  2011

陈康平 | Chen Kangping

  2010

周鸿祎 | Zhou Hongyi

  2011

许应斌 | Clement Hui

  2009

丁水波 | Ding Shuipo

  2009

吴长江 | Wu Changjiang

  2009

吴向东 | Wu Xiangdong

  2009

宣瑞国 | Richard Xuan

  2009   2008

曹德旺 | Cho Tak Wong

  2008

丁世忠 | Ding Shizhong

  2008

范 敏 | Fan Min

张 茵 | Cheung Yan

  2007

祝义才 | Zhu Yicai

  2008

戴伟民 | Wayne Dai

  2007

陈裕光 | Michael Chan

  2007

李彦宏 | Robin Li

  2006

郭少明 | Kwok Siu Ming

  2006

江南春 | Jason Jiang

  2006

萧婉仪 | Terry Sio

  2013

梁光伟 | Liang Guangwei

  2013

孙少文 | Simon Suen

  2013
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EOY Academy

This exclusive Academy, of which EOY winners automatically 
become members, periodically organizes social and 
business functions, such as conferences, seminars and 
luncheons for the benefit of its members. The Academy 
comprises current and past winners and its mission is to 
promote entrepreneurship by sharing the success stories of 
entrepreneurial business leaders, and by making the general 
public more aware of the benefits entrepreneurs bring to the 
world economy.

The EOY Academy is a forum for its members to build 
relationships, share ideas and generate new business 
opportunities through an unrivaled network of the world’s 
business elite.

安永企业家协会

安永企业家奖获奖者将自动成为安永企业家协会成员。协会
由新一届和过往所有获奖者组成，使命在于通过分享成功企
业领袖们的经验来推动企业家精神，并使更多人士了解他们
对世界经济的宝贵贡献。

安永企业家协会定期组织社交和商业活动，如大型会议及研
讨会、午餐会及其他社会活动。协会为会员构建无与伦比的
全球商界精英网络，让彼此建立联系，分享观点并创造新的
业务增长机会。
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安永企业家奖于1986年首次举办。今天，此奖项已扩展至
逾79个国家和地区，全球有超过3万名最成功及最富创新精
神的杰出企业家们曾获此殊荣。安永企业家奖于2006年首
次在中国内地、中国香港及澳门举办，目前已成为在业界
广受认同的奖项。评选活动希望表彰那些拥有卓越能力并
果敢地把握机会而成功的企业家们。这些企业家尤其在创
造就业、提高企业的国际竞争力以及带动经济发展等方面
做出了积极的贡献。

About the Awards

Established in 1986, the EOY program has grown in 79 
countries and regions, with the program presented to over 
thirty thousand of the most successful and innovative 
entrepreneurs around the world. The program, launched 
in 2006 in the Chinese mainland, Hong Kong and Macau, 
China, is recognized for honoring entrepreneurs in the 
Chinese mainland, Hong Kong and Macau who achieve 
success by combining ability with opportunity. In particular, 
the Awards recognizes the benefits that entrepreneurs and 
their entrepreneurial spirit bring to the Chinese economy 
by creating employment opportunities and enhancing the 
competitiveness of Chinese enterprises.

关于安永企业家奖

安永企业家奖是世界上最负盛名的国际商业奖项之一。这一 
全球公认的奖项旨在表彰那些以非凡的远见、超群的领导 
才能和卓越的成就来激励他人的杰出企业家们。

The EOY program is one of the world’s most 
prestigious business accolades for entrepreneurs 
as it honors entrepreneurs who inspire others 
with their outstanding vision, leadership and 
achievement.

安永企业家奖是世界上最负 
盛名的国际商业奖项之一

One of the world’s most 
prestigious business  
accolades for entrepreneurs

13
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当收到所有提名后，我们将根据提名表格中的资料对被提
名人进行全面评估，与被提名人会面，并提交报告供评选
团评议。

独立评选团将通过严格的选拔程序，确定最终获奖者名单。

After the nominations are received, they are thoroughly 
screened and evaluated based on the information 
provided in the nomination form. We then meet with 
each nominee for a discussion that helps the evaluation 
process and a report is submitted to the judges for their 
deliberation. 

The independent panel of judges decides on the winners 
after undertaking a rigorous selection process.

安永企业家奖评选活动所采用的评选标准全球统一。

The judging criteria conform to a single global standard adopted by all Entrepreneur Of The Year programs.

企业家精神 
Entrepreneurial spirit

增长 
Growth

影响 
Impact目标 

Purpose

评选程序 
How the winners are chosen

评选标准
Assessment criteria
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All winners are chosen by an independent 
judging panel which comprises well-respected 
leaders from the community and experts from 
the business and financial sectors. Among 
them, some are previous EOY awards winners. 
They are invited as judges due to their 
expertise and their commitment to promote 
entrepreneurship. 

所有获奖者由独立评选团选出。评选团成员
由社会及商界的领袖及专家，以及安永企业
家奖过往获奖者组成。能够成为评选团成
员，主要在于其专长，以及他们致力推广企业
家精神的贡献。

独立评选团
Independent 
judging panel
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安永企业家奖2012 - 中国内地大奖获奖者 EY Entrepreneur Of The Year 2012 - Winner,          
Chinese mainland

Mr. Ma Weihua, former Executive Director, President and 
CEO of China Merchants Bank. He concurrently served 
as the Chairman of the board of directors for Wing Lung 
Bank Ltd., CIGNA & CMC life Insurance Company Ltd. 
and China Merchants Fund Management Co. Ltd.. He 
holds a Ph.D. in economics. Dr. Ma was a Deputy to the 
10th National People’s Congress (NPC)， a member of the 
11th and the 12th National Committee of the Chinese 
People’s Political Consultative Conference (CPPCC). He 
holds positions in many organizations currently, including 
Chairman of National Fund for Techology Transfer and 
Commercialization (NFTTC), Chairman of China Global 
Philanthropy Institute, Chairman of SusallWave Digital 
Technology (Shenzhen) Co., Ltd. and Chairman of One 
Foundation. Dr. Ma also teaches as an adjunct professor 
in several top Chinese universities including Peking 
University and Tsinghua University. In March 2019, Dr. 
Ma was appointed as Chairman of SDG Financing Advisory 
Committee and UNDP China Special Advisor, and was 
appointed as member of UNDP SDG Impact Steering Group 
in April. In July 2021, Dr. Ma was appointed as adviser of 
Mainland China Advisory Group by Hong Kong Exchanges 
and Clearing Limited (HKEX).

Before joining China Merchants Bank, Dr. Ma served on 
multiple government positions, including Director of the 
Party Office in CPC Liao Ning Committee and CPC An Hui 
Committee, Deputy Director of the General Office of PBC, 
Deputy Director of the Finance and Planning Office of PBC, 
as well as Governor of PBC Hainan Branch and Chief of 
SAFE Hainan Branch.

��华��，��商�行股�有限公司执行董事、行长�
首席执行官，经济���，曾�任香港永��行、�商�
�人���有限公司和�商��管理有限公司董事长，
以及第�届全国人大代表，第�一届、�二届全国政协委
员。�任国家科技成果���导��理事长、国际公��
�董事会主席、���持�数字科技（��）有限�任公
司董事长、社会��投资��主席、���理事长和��
大�、�华大�等�所高�����等�。其于2019年3
月���国�发�划��华��为����、�持�发展
����委员会主席，同年4月���国�发�划��为�
持�发展目�影响力投资全球�导委员会成员。2021年7
月�香港交�所�为中国业���委员会成员。

加��商�行前，��华��曾任����委副�长、副
��长，中����委、中�安��委办公��长，中国
人��行办公�副主任、�划资�司副司长，中国人��
行海南��行行长�国家��管理局海南��局局长。

独立评选团
Independent judging panel

独立评选团主席
Judging Chairman

联合国开发计划署可持续发展影响力指导委员会 委员
国家科技成果转化引导基金 理事长 
原招商银行股份有限公司 执行董事、行长兼首席执行官

Member，, UNDP SDG Impact Steering Group 
Chairman, National fund for Technology Transfer and Commercialization 
(NFTTC) 
Former Executive Director, President and CEO, China Merchants Bank

马蔚华先生  
Mr. Ma Weihua
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Dr. Anthony Fan is the Chairman and Managing Director 
of AsiaLink Capital Limited. His expertise lies in the field 
of general management, corporate finance, mergers and 
acquisitions, venture capital, company consolidation and 
restructuring. Prior to that, Dr. Fan held senior positions 
in a number of international financial institutions and 
was the managing director of a public company listed on 
the Hong Kong Stock Exchange. Dr. Fan has been the 
board member of over 30 companies. His experience 
covers listed companies, family businesses and non-
profit organisations. Dr. Fan received his master degree 
of business administration from the United States of 
America and holds a PhD degree in Economics.   

Dr. Fan is and was a director of the following companies 
including Semiconductor Manufacturing International 
Corporation, Uni-President China Holdings Limited, Tenfu 
(Cayman) Holdings Company Limited, Raymond Industrial 
Limited, Shanghai Industrial Urban Development 
Group Limited, China Development Bank International 
Investment Limited, Guodian Technology & Environment 
Group Corporation Limited, Technovator International 
Limited, CGN New Energy Holdings Co., Ltd., CITIC 
Resources Holdings Limited, Roly International Holdings 
Ltd and Shenzhen World Union Properties Consultancy 
Co., Ltd.   

范�����为东�资本有限公司之主席及董事总经理。
他的专长��企业管理，公司��、并�、��投资、公
司�并和�组等领�。此前，范��曾于��国际��机
��任要�，并于一�于香港��交�所有限公司上�之
公司�任董事总经理。范��曾于超过30 家公司�任董事
会成员。他的经���了上�公司、家�企业及非��机
�等。范��于�国取得�商管理���位及持有经济�
���位。

范��曾任��任以下公司董事一�，��中�国际集
成电�制造有限公司、�一企业中国�股有限公司、天
�（��）�股有限公司、���业有限公司、上海�业
���发集团有限公司、国�国际投资有限公司、国电科
技��集团股�有限公司、同方��国际科技有限公司、
中国广�新能��股有限公司、中�资��股有限公司、
全�国际�股有限公司、��世�行地���股�有限公
司等。  

亚洲独立非执⾏董事协会 理事会主席
香港独立非执⾏董事协会 创会会长  
Chairman, The Asia Independent Non-Executive 
Director Association 
Founding President, The Hong Kong Independent 
Non-Executive Director Association

范仁达博⼠ 
Dr. Anthony Fan  

17
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独立评选团
Independent judging panel

Mr. Fang is a founding partner of Waterwood Investment 
Group, with focus on investment opportunities in the 
TMT, healthcare, Intelligent manufacturing and financial 
technology sectors. Prior to this, Mr. Fang was with JP 
Morgan Investment Bank for 13 years, last served as CEO 
of J.P. Morgan China and Vice Chairman of Asia Investment 
Banking. From 1997 to 2001, Mr. Fang was a Corporate 
Vice President at Beijing Enterprises Holdings, responsible 
for investment, finance and legal. Mr. Fang started his 
career in 1993 with Merrill Lynch as an investment banking 
associate in New York. 

Mr. Fang was a member of CPPCC National Committee 
and CPPCC Economic Sub-committee from 2008 to 
2018.  Mr. Fang currently also serves as Council Member 
of Tsinghua University Education Endowment Foundation 
and Executive Director of Tsinghua University Education 
Endowment Foundation (HK) Ltd., President of The Anhui 
Fraternity Association (Hong Kong), Chief Supervisor of The 
Federation of Alumni Association of Chinese Colleges and 
Universities in Hong Kong. 

Mr. Fang was born in Anhui province, China. Mr. Fang has a 
Bachelor of Engineering degree from Tsinghua University, 
Beijing, and a MBA from Vanderbilt University.

方方��是香港��投资集团的创���人，专�于在
�内�科技、����、�能制造和��科技领�的投
资。在此之前，方��在��大�投资�行����年，
�任��区副主席、中国区首席执行官等�。1997年至 
2001年，方��任���股有限公司副总裁，�管投�
资、企业��和���门。方��于1993年�商管理�
�毕业后在��加�����国际投资�行�，��其
�业��。 

方方��曾任�一届和�二届全国政协委员、全国���
委和香港��行政区政��略发展委员会委员。  

方方��还任�华大�����会理事、投委会委员和�
华大�（香港��行政区）������执行董事，�任
香港安���总会会长、香港高���事长。 

方��出�于安�����，1989年毕业于�华大�经
济管理��后曾��任�，1993年获�国范��大��
商管理��。

水木投资集团
创始合伙人
Founding partner
Waterwood Investment Group

方方先生  
Mr. Fang Fang



19

Mr. Fu possesses a wealth of experience in venture capital 
investment and corporate governance, having successfully 
invested in over 30 enterprises that have either gone 
public or become unicorns. He holds esteemed positions as 
the Chairman of the Shanghai Hunan Merchants Financial 
Investment Committee, the Chief of the New Quality 
Productivity Tribe at Z.H. Island, the Vice President of 
the Finance Society at Cheung Kong Graduate School 
of Business, and the Executive Secretary-General of the 
Dachen Listed Company Union, among others.

His remarkable achievements have earned him numerous 
prestigious accolades, including being recognized as 
“China’s Outstanding Investor” by ChinaVenture-Financial 
Times, “One of Forbes’ Top 100 Best Venture Capitalists 
in China,” “Entrepreneur Magazine’s Annual Top 10 
Investors,” “Lieyunwang’s Best Venture Capitalist,” “Time 
Weekly’s China’s Outstanding Investor,” “Lead Club’s 
Annual Finance Person of the Year,” “ChinaVenture’s Best 
Investor,” “First Insights’ Top 10 Best Investors in China’s 
Digital Economy,” and “China Financing’s Top 5 in China’s 
Enterprise Service Investment,” showcasing his exceptional 
prowess and impact in the industry.

�����具有�富的创业投资及企业管理经�，投资了
30�家企业��IPO�成为独角�，�任上海�商��投
资专委会会长、�和�新���力���长、长�商��
���会副会长、��上�公司��执行��长等��。

他�后获得�投中-FT��中国卓越投资人�、����� 
�中国最�创投人TOP100�、�创业家��年�10大投资
家�、������最���投资家�、�时代�报��中
国卓越投资家�、�Lead Club��年�财经人��、�投
中��最�投资人�、�第一新���中国数字经济最�投
资人TOP10�、��资中国��中国企业��投资TOP5�
等荣�。

达晨财智
主管合伙人
Chief Partner
Fortune Capital

傅仲宏先生  
Mr. Fu Zhonghong
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独立评选团
Independent judging panel

谢瑞麟珠宝（国际）有限公司
主席兼行政总裁 
Chairman & Chief Executive Officer
Tse Sui Luen Jewellery (International) Limited

谢邱安仪女士 太平绅⼠ 
Mrs. Annie Yau Tse, JP

安永企业家奖2012 - ���及��业获奖者 EY Entrepreneur Of The Year 2012 - Winner,          
Consumer Products Category

Mrs. Annie Yau Tse has been the governing leader of Tse Sui 
Luen Jewellery (International) Limited since 2008. Through 
steering all senior executives towards the company’s vision 
and mission with out-of-the-box thinking, she has been 
injecting new energy into TSL Group which operates over 
400 jewellery boutiques spanning over 110 cities in the 
Greater China region and Malaysia, with the headquarters 
established in Hong Kong. In the early years at the company, 
she pioneered jewellery ERP discipline and modernized 
the company’s management through business process 
re-engineering. Prior to joining the jewellery industry, she 
worked for multi-national companies in the I.T. field of the 
USA and Hong Kong. She graduated from Boston University, 
USA and holds a Bachelor of Science degree in Computer 
Engineering. As an outstanding female entrepreneur, she 
has won a number of leadership awards and gained public 
recognitions. Mrs. Tse is a Member of the Election Committee 
of HKSAR (Wholesale and Retail Subsector) 2021 – 2026, 
Chairman of Hong Kong Retail Management Association, 
Convenor of Retail Industry Consultative Networks of 
Employees Retraining Board, Member of Tourism Strategy 
Committee of the HKSAR Government, Member of Council 
for Carbon Neutrality and Sustainable Development of the 
HKSAR Government, Nominated Member of Hong Kong 
Brand Development Council General Committee, Member of 
Jewellery Industry Training Advisory Committee and Member 
of Hong Kong Coalition. Beyond her home city, Mrs. Tse is a 
Standing Committee Member of Hainan Provincial Committee 
of the CPPCC and Member of Hainan-Hong Kong Economic 
Cooperation and Development Consultative Committee. 
Since 2018, Mrs. Tse has been representing Hong Kong retail 
industry at various levels, especially in seeking support from all 
stakeholders and presenting the business situation accurately 
and transparently, whose leadership and dedication are widely 
acknowledged.

谢�安���于2008年��谢����集团主席，带领
和推动管理���公司的��和����，�集团��创
新��。集团总��于香港，在大中华地区110�个主要
��及�来��经�超过400�����。在加�集团�
�，谢�安���致力����企业资�规划及�过业�
流��造带动公司之管理�致�代�。加���行业前，
�曾于�国和香港资�科技界的�国企业��。谢�安�
��毕业于�国���大�，持有理���位，主�电�
��。谢�安����次获颁领导荣�，公认为杰出的�
性企业家，成就广受各界��。谢�安���为�任香港
��行政区选举委员会委员（�发及��界），同时��
�个专业团体的委员会领导�成员，��香港��管理协
会主席、�员���局��业行业�����集人、香港
�区政�委任��业�略委员会成员及�中和及�持�发
展委员会委员、香港��发展局理事会�任理事、��业
行业����委员会成员及香港�出发大��成员。于香
港�区以�，谢�安���为�届中国人�政�协商会�
海南�委员会��委员，以及�港经济��发展��委员
会委员。谢�安���自2018年�致力为香港��业发�
及争取权�，���力，�各方公认为业界代表。 
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Mr. Zhang Landing currently serves as the Chairman of 
CYAMLAN Investment/CYAMLAN Asset Management. 
His areas of expertise include turning companies from 
loss to profit, strategic decision-making and strategic 
management, equity investments, industrial expansion, and 
mergers and acquisitions integration.

Mr. Zhang possesses strong investment judgment and 
excellent post-investment management capabilities. He has 
led his team to create numerous cases of turning losses into 
profits and has achieved outstanding investment results.

He has 20 years of experience in the investment industry, 
nearly 30 years of corporate management experience, and 
22 years of CEO work experience.

Since 1996, he has served as a board member of multiple 
listed companies. His experience covers listed companies, 
family businesses, banks, and other financial institutions in 
various industries. Additionally, he also serves as a specially 
appointed advisor to local governments.

Mr. Zhang holds a Master’s degree in Business 
Administration from HEC Paris in France and also obtained 
a Master’s degree in Management Studies from ASU in the 
United States.

He is regularly invited to provide commentary on media 
reports and serves as an invited guest to share his 
perspectives on current economic trends and strategic 
evaluations.

������为��投资/��资�管理董事长，专长领
����企业��为�、战略���战略管理、股权投
资、�业扩��并���等领�。

他拥有�强的投资��能力，以及��的投后管理能力，
带领团�创造����为�的��和卓越的投资成�。

他有�20年投资行业经�，�30年企业管理��经�，
以及22年CEO��经�。

他自1996年�曾�任过�家上�公司董事会成员，他的
经���了�个行业的上�公司、家�企业、�行等��
机�，�此之�，他�是地方政�����。

���是�国HEC Paris�商管理��，�获得�国ASU
管理����位。

������受�对�家媒体的报��行评�，��为受
�嘉���时下经济��、�略�评。

矽亚投资/矽亚资产管理
董事长 
Chairman 
CYAMLAN  Investment 
CYAMLAN Asset Management 

张兰丁先生  
Mr. Zhang Landing  
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独立评选团
Independent judging panel

华熙生物科技股份有限公司 
董事长兼总裁
Chairperson and CEO
Bloomage Biotechnology Corporation Limited

赵燕女士 
Ms. Zhao Yan 

Ms. Zhao Yan, Chairperson and CEO of Bloomage Biotechnology 
Corporation Limited, holds a master’s degree. 
The 21st century is the century of biology. In 2000, Ms. Zhao 
Yan became interested in microbial fermentation and invested 
in Bloomage, a company centered on this technology, leading 
it to rapid growth. Bloomage is now a global leader in bioactive 
substances and one of the world’s leading suppliers of hyaluronic 
acid produced using microbial fermentation.
Ms. Zhao led Bloomage to pioneer three of the four technological 
innovations that transformed the global hyaluronic acid industry: 
large-scale microbial fermentation production, enzymatic 
preparation of oligomeric hyaluronic acid, and hyaluronic acid 
production using synthetic biology. These breakthroughs expanded 
hyaluronic acid applications across various fields, including tissue 
engineering, contraception, gastroenterology, oral health, targeted 
drugs, personal care, textiles, cosmetics, and paper products. The 
company has established numerous national standards and filled 
industry gaps, solidifying China’s leading position in the global 
hyaluronic acid market.
Under Ms. Zhao’s visionary leadership and strategic company 
positioning, Bloomage has become a leading global industrial 
platform in synthetic biology, with biomanufacturing driven 
by synthetic biology technology. Bloomage bridged industry, 
academia, and research institute to establish the world’s largest 
pilot-scale testing platform, helping both internal and external 
research projects quickly convert scientific research into market-
ready products. Additionally, the platform supports China’s “Dual 
Carbon” strategy through green manufacturing. Bloomage also 
established China’s first synthetic biology corporate venture capital 
fund, empowering the development of the biomanufacturing 
industry through its synthetic biology innovation leadership.
Ms. Zhao is also the founder and chairperson of Bloomage 
International Investment Group, established in 1989, which has 
grown into a large, comprehensive group involved in investment, 
operations, and industrial development, including projects like 
Wukesong Arena.
Committed to health, beauty, and happiness, Ms. Zhao emphasizes 
sustainable development and social responsibility. She founded 
the private, non-profit Times Art Museum and the “Yun Zhong” 
(In Cloud) public welfare campaign  project focused on China’s 
indigenous culture, leveraging Bloomage’s resources to benefit 
society.
In March 2022, Ms. Zhao received the 2021 National March 8th 
Red-Banner Pacesetter award. 
In March 2024, she was listed among Forbes China’s 100 
Outstanding Businesswomen.

����，华���科技股�有限公司董事长�总裁，��
�位。

21世�是���的世�。2000年，���������发�
领�，对细�����各���活性�������，并投资
以���发�为�心的华���，此后带领企业��发展。目
前，华���已成为全球领�的、以�成��科技为�动、以
细���为�体的��科技公司和����公司，其�过��
制造��的�明����规�及�有�世界第一。

全球�明���业�今为��发�过�次�业��，����领
导华����过技�创新�领了其中的�次�����发�规�
����明��、���制��聚�明��、�成��技���
�明��，将�明����领�扩大至�行�业，如组���、
��、��、��、���、��、��、��、��等，�立
�项国家��，�次��行业��，成为行业的��者和�领
者，�立并��中国在全球�明��领�的��地位。

����前�性地�领企业战略�局��成���，华���目
前已成为全球领�的�成��全�业�平台企业，以�成��
技�支���制造，并�����，��全球最大的中�成果
��平台，大力推动科�成果的�业��和����，以�
�制造�力国家����战略�地�同时成立国内首支�成��
CVC��，发�企业创新主体��和����，�能�成��
支�的��制造�业发展��。

�����是华�国际投资集团创�人、董事长。华�国际成
立于1989年，已发展成为一家集投资、��及�体�业发展于
一体的大���性集团公司，投资��了��华�LIVE • ��
�等项目。

���������、��、���的目�和�旨，�视�持�
发展，并积极��社会�任，创立了�办公�性的时代��
�，以及��中国�����的��中公��项目，���过华
�的力�和平台，造�社会、��人�。

2022年3月，����荣获2021年��全国��������。 

2024年3月，����荣��2024���中国杰出商界�性
100��单。

安永企业家奖2016 - ��及��科�业获奖者 EY Entrepreneur Of The Year 2016 - Winner,  
Pharmaceutical & Life Sciences Category



23

获奖者
Awards winners
At the awards gala, awards are presented to winners representing various industry categories, 
to acknowledge leaders of dynamic and successful companies. From the selected winners, 
the judges will decide on one winner for the Chinese mainland and one winner for  
Hong Kong/Macau, China.

在颁奖典礼上，奖项会颁发给多个行业类别的获奖者，以表彰充满动力的成功企业领导。
在所有获奖者中，评选团将进一步选出中国内地及中国香港/澳门大奖获奖者。  

23* 按姓氏首字母排序
* Listed in alphabetical order by surnames
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维特健灵健康产品有限公司 
创始人兼行政总裁
Founder and CEO
Vita Green Health Products Co., Ltd.

陈曦龄博士陈曦龄博士
Dr. Helen Chan
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Dr. Helen Chan stands as one of the rare visionaries 
straddling the realms of both traditional Chinese and 
Western medicine. Since founding Vita Green in 1993, she 
has transformed it from a local Hong Kong enterprise into 
a multinational powerhouse, with its products now gracing 
markets across numerous countries.

In the late 1980s and early 1990s, Dr. Chan embarked 
on an audacious journey, choosing the remote, resource-
scarce Tianlin County in Guangxi as the foundation for her 
entrepreneurial venture. There, she pioneered the use 
of ganoderma (lingzhi), a prized raw material for health 
supplements. Motivated by her patriotic spirit, partnership 
with the Chinese Academy of Sciences, she spearheaded 
advancements in cultivation techniques while championing 
sustainable forestry practices, aiming to transform Tianlin 
County into China’s largest ganoderma cultivation hub. 

The establishment of Vita Green was inspired by the 
core tenet of traditional Chinese medicine: fortifying the 
body’s foundations. This principle resonated deeply with 
Dr. Chan’s vision of promoting widespread health and 
wellness. From the company’s inception, she pursued 
further education to attain formal qualifications in Chinese 
medicine, ultimately becoming an honorary professor and 
board member at Nanjing University of Chinese Medicine.

Vita Green has flourished as a brand synonymous with 
the research, production, and distribution of traditional 
Chinese medicinal health products, leveraging precious 
botanicals such as ganoderma and fo-ti. These products 
are crafted to meet rigorous Western medical standards, 
enhanced by modern technologies including artificial 
intelligence, resulting in an impressive portfolio of over 
250 high-quality contemporary herbal remedies.

Dr. Chan’s achievements have earned her numerous 
accolades, including the FHKI Industrialist of the 
Year Award in 2022 the title of Outstanding Female 
Entrepreneur of the Greater Bay Area in 2020, DHL/SCMP 
Hong Kong Business Awards 2015 - Owner-Operator 
Award in 2015. Through Vita Green’s offerings, Dr. Chan 
aspires for everyone to attain balanced health and fulfill 
the ideal of “Health · Joy · to 120”!

行业奖项获奖者
生命科学与医疗健康

陈����是极�数拥有中��资�的企业家。�带
领1993年创办的�����香港一�本地公司发展
成�国企业，�时��立��国。

�、��年代时�，���选�以资���，位��
远的广�����为创业�地，最���当地的��
���展�的创业�。�是�国企业家，�中国科�
���，发展����技�，并推广�持��业，�
���成为国内最大的���地。

���创立����的，是发�到中����本��
的�理��希望�及�����的��一致。创业�
�陈��已积极��中�资�，�在已是南�中��
大�会董及荣���。

����是以�发，��及��由����，首�等
����为主要���提�的中��������，
�过最��的�方����，���代人��能等科
技，�制出超过250�����的�代中�。

陈��获奖无数，��2022年�香港�业总会杰出
�业家奖，2020大湾区杰出�企业家，2015年DHL
和南华早报香港商业奖 – 东主��奖。�希望�过�
���的��，为�个人��理，并能���、��
120��!

Health Sciences and Wellness
Category Winner
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汇聚科技有限公司
执行董事兼行政总裁
Executive Director and CEO
TIME Interconnect Technology Limited

柯天然博士柯天然博士
Dr. Simon Cua
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Dr. Simon Cua is a doyen in the field of wires and cables 
technology, boasting over three decades of extensive 
expertise that has transformed a modest local factory 
into a cornerstone of the global electronics supply chain. 
Dr. Cua, as early as 1998, named the company with the 
vision of “Telecom, Internet, Multimedia, Entertainment,” 
setting high expectations and propelling the company’s 
development. His remarkable achievements are 
particularly evident in the high-end digital network cables 
and customized server products sectors.

Dr. Cua has spearheaded a dual leap in technological 
innovation and production efficiency. His strategy of 
“optical advancement over copper retreat” has ushered 
in a new era of fiber optics for TIME. The digitalized 
production system has significantly enhanced efficiency 
and environmental sustainability, laying a solid foundation 
for company to drive the development of the medical 
engineering technology products in emerging sectors 
such as medical devices and smart wearables, where it 
stands unparalleled. Under his leadership, the company’s 
performance has soared, with revenues increasing fivefold 
since its listing, and market value skyrocketing 14 times 
to HK$9.8 billion, setting a new industry benchmark. TIME 
has consistently won accolades, actively participating in 
industry associations and philanthropy, contributing to the 
development of the industry and societal progress.

Looking ahead, Dr. Cua aims to steer TIME towards further 
innovation-driven growth, fostering efficient collaboration 
to promote high-quality industry development that 
benefits both the nation and society at large. In alignment 
with the strategic vision of the Greater Bay Area, TIME is 
poised to integrate resources effectively to enhance its 
global footprint and market reach. With the strong backing 
of its parent company, Luxshare, TIME boasts formidable 
market competitiveness and development potential.

行业奖项获奖者
科技业

�天����电�电�技�领�的��，拥超��年
��造�，将�聚�地方���造成全球电子供�
�的中流��。���1998年�以�电�、��、媒
体、����大领�为公司�名����，推动企业
发展，在高�数字��电���制�����领�成
就��。

���推动技�创新�����的����。他提
出������战略，�领�聚����新时代。数字
�����极大提������，为公司推动���
�技���，如�能��等新�领�的发展�下��
��。在他领导下，公司业�����，上�以来�
��长��，����14�至98�港�，成行业�
�、�获殊荣�积极参�行业协会�公�，为行业发
展�社会�步贡献力�。

展望�来，���将带领�聚，以创新�动，高�协
同，推动行业高��发展，为国家�社会��大贡
献。在粤港澳大湾区的��下，�聚将��资�，推
动全球��局，�����展。�聚��立�母公司
的强大支持，��竞争力�发展�力并�齐�。

Technology
Category Winner
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内蒙古西贝餐饮集团有限公司
董事长
Chairman
Inner Mongolia Xibei Catering Group 
Co., Ltd.

贾国龙先生贾国龙先生
Mr. Jia Guolong
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Mr. Jia Guolong’s entrepreneurial odyssey began in 1988. 
Over 36 transformative years, he has propelled Xibei from 
a modest eatery on the rugged Loess Plateau to one of 
China’s premier dining brands. Today, Xibei boasts nearly 
400 self-operated restaurants across nearly 60 cities, 
with 2023 revenues surpassing RMB6.2 billion. In 2024, 
the brand was distinguished by esteemed institutions as 
the Top Brand of Northwestern Cuisine and the Leader 
in Northwestern Cuisine. Mr. Jia himself was honored as 
one of the Top 10 Economic Figures in Beijing’s Catering 
Industry for 2023 and lauded as Innovator of the Year 
2024.

Driven by the personal creed, “to empower people 
to create new possibilities and achieve a future that 
would otherwise be impossible,” Mr. Jia has remained 
unwavering in his pursuit of excellence, meticulously 
selecting the finest ingredients and championing a 
“delicious” strategy. His relentless pursuit of innovation 
has transformed Chinese culinary art and dining service, 
positioning him as a trailblazer in the modernization of 
Chinese cuisine and establishing Xibei as an industry 
exemplar. With boundless enthusiasm, Mr. Jia envisions 
introducing the essence of Chinese culinary culture to the 
world. His leadership saw Xibei take the global stage at 
the United Nations not once but twice, in 2013 and 2015, 
serving as a cultural envoy for Chinese cuisine.

Beyond business, Mr. Jia has steered Xibei towards 
meaningful social impact. In 2021, he led the company in 
collaborating with the China Social Assistance Foundation 
to establish the Beiai Public Welfare Fund, demonstrating 
a deep-rooted commitment to corporate social 
responsibility. Despite the fierce currents of competition 
and an ever-evolving market landscape, Mr. Jia remains 
faithful to his original vision, guiding Xibei with steadfast 
resolve and unwavering dedication.

行业奖项获奖者
服务业

1988年，�国����启了他的创业��。在36年
后的今天，他把���一家黄�高�上的���，
发展成为中国������。��目前在�60个�
�有�400家��门�，2023年��超62��人�
�，2024年获得权�机�颁发的������第一�
��������领导���认�。�国�获评�2023�
����大经济人���2024年�创新人��等奖项。

�国���的人���是���人们创造全新的�能
性，��一个�本无�如����能发�的�来。�
他�持�选��，������战略。他积极推�中�
��以及����的持�创新，是中��代�的��
者、�领者。����此成为业界��。�国���
发自内心地�要�全世界推广中华����，��于
2013年�2015年��受�带领������国，成
为中国����世界的大�。

�国���带领��积极�行企业的社会�任。2021
年，���中华社会����会��成立��公��
�。在竞争激�的��行业和����的����
�，�国������心，�在带领����前行。

Services
Category Winner
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北京新里程健康产业集团有限公司
董事长
Chairman
Beijing New Journey Health Industry 
Group Co., Ltd.

林杨林先生林杨林先生
Mr. Lin Yanglin
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Mr. Lin Yanglin has devoted over a decade to the 
advancement of the healthcare sector, and presently 
holds the esteemed position of Chairman at Beijing New 
Journey Health Industry Group Co., Ltd.

Under Mr. Lin’s visionary leadership, the company has 
cultivated a holistic health ecosystem, intricately weaving 
together medical services, wellness, pharmaceuticals, and 
insurance. The group encompasses a diverse range of 
entities, including the publicly listed XLC (002219), New 
Journey Medical Group, New Journey Wellness Group, 
Duyiwei Pharmaceutical Group, and Aixin Life Insurance, 
among other specialized platforms. It commands 
controlling stakes in over 40 top-tier hospitals across 
nearly 20 provinces in China, managing a formidable 
network of approximately 30,000 medical beds – 
cementing its position among the top three healthcare 
providers by bed capacity nationwide.

Mr. Lin’s exceptional business insight and innovative 
approach have propelled the company to new heights 
within the healthcare domain. From its early days, the 
company adopted a strategic focus on mergers and 
acquisitions, particularly in establishing “regional medical 
centers”, thereby steadily expanding its influence 
across the industry. It further expanded its footprint 
by implementing the “Strong Provincial Capital, Strong 
Center, Strong Discipline” initiative, investing heavily 
in internet healthcare and fostering platforms for the 
commercialization of scientific research. In recent years, 
the company has adeptly navigated the evolving landscape 
of healthcare reforms, championing the “healthcare 
+ insurance” development model and pioneering the 
fusion of medical services with elder care under the 
comprehensive “Prevention, Control, Treatment, 
Recovery and Wellness” framework.

Looking forward, as China’s healthcare sector continues 
to transform and innovate, Mr. Lin remains poised to 
leverage his strategic vision and exemplary leadership to 
steer the company toward making a profound contribution 
to the realization of a healthier China.

行业奖项获奖者
生命科学与医疗健康

�杨�������行业���，�为��新���
��业集团有限公司的董事长。

在���的领导下，公司以����为中心，��了
��、��、��和����位一体�的���业�
局，�下拥有上�公司新��（002219）、新��
��集团、新����集团、独一���集团、�
心人���等专业平台�并在全国�20个���股
管理超过40家二�以上��，�下���位数�3万
�，�位规���国内前�。

���在��行业的发展中展�出卓越的商业��力
和创新力，并���领公司前�。公司成立之�，明
�了以�区���中心�为�心的并�战略，并逐步扩
大公司在��行业的���之后，公司提出了�强�
会强中心强�科�的新方�，积极�局互����，
创�科�成果��平台��年来，公司积极拥���
��制���新局面，�����+���的新发展思
�，同时�造�������新���结���。

�来，��中国��行业的���步和创新，���
将��以其前�性的战略��和��精神，带领公司
为����中国贡献力�。

Health Sciences and Wellness
Category Winner
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晶泰科技
联合创始人兼首席执行官
Co-founder and CEO
XtalPi

马健博士马健博士
Dr. Ma Jian
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Dr. Ma Jian, co-founder of XtalPi in 2015, has been at 
the forefront of revolutionizing drug and new material 
R&D through the power of artificial intelligence, quantum 
physics and robotics. Earning his Ph.D. in Physics from 
Zhejiang University, Dr. Ma further honed his expertise 
with postdoctoral research at the Massachusetts Institute 
of Technology (MIT).

A pivotal moment in 2012 – a lecture on drug polymorph 
prediction – unveiled to Dr. Ma the immense potential 
within pharmaceutical research and ignited his 
entrepreneurial ambitions. By 2015, he had co-founded 
XtalPi and assumed the role of CEO, driven by a vision to 
position XtalPi as a global leader in intelligent technology 
platforms for drug development and new materials 
science. Under his stewardship, XtalPi has strategically 
established cutting-edge teams and laboratories in 
Shenzhen, Shanghai, Beijing and Boston, with over 70% 
of its workforce dedicated to research and development. 
These efforts have culminated in the creation of an 
industry-leading innovation and research center, alongside 
the deployment of state-of-the-art AI robotics laboratories 
in Shenzhen and Shanghai, setting a benchmark in 
technological advancement.

XtalPi’s trailblazing efforts have earned it prestigious 
honors, including the highest accolade of the World 
Artificial Intelligence Conference, the SAIL Award, and 
distinguished recognitions such as Hurun Global Unicorn, 
Forbes China Innovative Companies, and Impact Fortune. 
Dr. Ma himself has been lauded with accolades such as 
the 35 Innovators Under 35 by MIT Technology Review, 
Best CEO in AI Drug Development in China, the esteemed 
Guangdong Youth May Fourth Medal, and the Ministry of 
Education’s Second Prize for Natural Science. Beyond his 
achievements, he holds key positions as Deputy Chair of 
the Professional Committee for Innovative R&D Services 
under the China Pharmaceutical Innovation and Research 
Development Association (PhIRDA), Editorial Board 
Member of Progress in Pharmaceutical Science, and Co-
Chair of the Zhangjiang AI Drug Development Alliance.

Driven by an unwavering commitment to advancing 
technology for societal benefit, Dr. Ma envisions a 
transformative future. His aspirations include “developing 
groundbreaking drugs to extend human life, enabling 
longevity, and creating innovative materials to broaden 
humanity’s horizons, empowering exploration to reach 
farther than ever imagined.”

行业奖项获奖者
科技业

����于2015年��创立��科技，致力于�人
��能、�子�理、机�人技��能���新��的
创新�发。他在��大�获得�理���，之后在�
�理����事��后����。

2012年，一��于������的��，�他发�
了���发的广�前�，�而��创业��。2015
年，����为CEO��创办��科技。���的�
�是���科技成为全球���发、新�����能
�领�的技�平台领导者。成立至今，公司已在�
�、上海、��、����立团�和���，�发
人员��超70%，����了行业领�的创新�发中
心，�在��、上海规����了AI机�人���。

��科技曾获得世界人��能大会最高荣�SAIL奖、
胡��全球独角��、����中国创造力企业50强�、
�财富�中国�最具社会影响力创业公司�等奖项。�
��本人�曾获得���理�科技评���35�以下
科技创新35人�、�中国AI新��发最�CEO�、�广东
�年��奖��、���自�科�奖二等奖等荣�，
并同时�任中国��创新��会创新�发��专业委
员会副主任委员、����展��志编委、��AI新
��发���席主席等��。

����持科技�上，造�社会。他希望��过�发
新�，�长人�时�长�，�人活得��。�发新�
�，�长人���广�，�人能���远的地方�。

Technology
Category Winner
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嘉柏环球集团
集团主席兼创始人
Chairman and Founder
Crown Worldwide Group

詹康信先生,詹康信先生, GBS GBS
Mr. James E. Thompson, GBS
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嘉柏环球集团
集团主席兼创始人
Chairman and Founder
Crown Worldwide Group

Mr. James E. Thompson embarked on his entrepreneurial 
journey in 1965, later relocating the company to Hong 
Kong in the 1970s, where it was officially rechristened 
as Crown Worldwide Group. Over the course of nearly 
six decades in Hong Kong, Crown, under Mr. Thompson’s 
visionary leadership and imbued with the resilient and 
indomitable “Lion Rock Spirit”, has ascended to the 
forefront of global logistics and warehousing, extending 
its services across 45 nations. In recognition of his 
exemplary contributions, Mr. Thompson was awarded the 
prestigious Gold Bauhinia Star by the Hong Kong Special 
Administrative Region Government in 2003 and honored 
with the Lifetime Achievement Award at the Hong Kong 
Business Awards in 2014.

Beyond its core operations, Crown, under Mr. Thompson’s 
stewardship, has garnered the trust of governmental 
institutions, esteemed museums, and private collectors for 
the transportation of invaluable documents, artworks, and 
rare collectibles across vast distances. A testament to this 
trust was Crown’s instrumental role in the meticulous and 
seamless transportation of two giant pandas as part of the 
commemorative events surrounding Hong Kong’s return 
to China.

Mr. Thompson is steadfast in his dedication to 
cultivating a positive and forward-thinking corporate 
ethos. His commitment is reflected in his service as 
chairman and board member of numerous charitable 
organizations, particularly those devoted to children’s 
welfare, cancer research, education, and the arts. He 
ardently encourages Crown’s employees to participate in 
volunteer efforts globally, nurturing a culture of giving 
back to local communities. Under his guidance, Crown 
has also made environmental sustainability a priority, 
emphasizing carbon reduction and responsible practices. 
This commitment to excellence was further recognized 
in 2014, when Crown was named Hong Kong’s Best 
International Company by the international awards hosted 
by DHL and the South China Morning Post.

行业奖项获奖者
服务业

1965年，�������了他的创业，而后在70年
代把公司�到香港并���名为嘉�集团。立�中国
香港将�60年的时��，集团在���的带领下，
�����上、永���的�子�精神，成为全球�
流和��领�领�者，����45个国家。���
��于2003年获香港��行政区政�颁�����
�。2014年，他荣获香港商业奖��成就奖。

�了主�业�，�����和嘉��受政�机�和全
球各大�名���和�人��家的��，受委��成
过�����献、��和���的长�����，
�在��香港��中国活动中精心高�地����
大��。

������持积极��的企业��，�了在�个�
�组��任主席�董事会成员，尤其����、�
�、��和��相�的��事业，��励员�在全球
参加志���以��当地社会。在���的��下，
集团����视����，将���排�为当下的首
要任�。2014年，嘉�在DHL和�南华早报�的国
际奖评选中当选�香港最�国际公司�。

Services
Category Winner
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华测检测认证集团股份有限公司
创始人兼董事长
Founder and Chairman
Centre Testing International Group 
Co., Ltd.

万峰先生万峰先生
Mr. Wan Feng
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In 2003, Mr. Wan Feng established Centre Testing 
International Group Co., Ltd., driven by an unwavering 
vision and profound industry expertise. His dedication lay 
in elevating the caliber of Chinese products and services, 
fortifying the global competitiveness of Chinese brands. 

CTI, now heralded as the first publicly listed third-party TIC 
(Testing, Inspection and Certification) company in China, has 
ascended to the forefront of the nation’s TIC service industry, 
fortified by its precise brand identity and unwavering market 
trust. Initially rooted in trade assurance testing, CTI has 
masterfully broadened its scope and refined its laboratory 
infrastructure. Today, it spans five principal business sectors: 
life sciences, industrial testing, consumer product testing, 
trade assurance, and pharma and clinical services, embracing 
over 30 specialized domains. With a robust operational 
framework encompassing approximately 160 laboratories and 
more than 260 service centers across 90 cities worldwide, 
CTI’s team of over 13,000 seasoned professionals drives 
the delivery of excellence. Annually, CTI’s extensive global 
network generates over four million comprehensive reports, 
serving an impressive clientele exceeding 100,000, including 
more than 100 Fortune Global 500 enterprises. 

Over the years, CTI has carved out a prominent presence 
in environmental and food testing industry, with its life 
sciences division now emerging as the foremost contributor to 
revenue. The company offers an array of integrated services 
and has expanded beyond testing to encompass inspection, 
certification, audit, assessment, metrology, calibration, and 
specialized training, progressively enhancing its service 
portfolio and reinforcing its comprehensive capabilities. 
In recent years, the company adeptly seized opportunities 
in burgeoning sectors such as sustainable environmental 
solutions, semiconductors, renewable energy, and electric 
vehicles. CTI has fortified its market presence by refining 
channel strategies, increasing investment in strategic tracks, 
and sustaining a competitive advantage in specialized 
markets.

Under Mr. Wan’s visionary leadership, marked by technological 
advancements, pioneering service models, and forward-
thinking corporate management, the company has charted a 
trajectory of sustained growth. He championed the “one-stop” 
service ethos, propelling CTI toward its ambition of becoming 
a leading Chinese TIC entity committed to social responsibility 
and sustainable growth but also as the international 
certification authority most attuned to the nuances of the 
Chinese market.

行业奖项获奖者
服务业

2003 年，万���创立了华���认�集团股�有
限公司。他���富的行业经�和����，致力于
提�中国��和��的��，�强中国��在国际�
�上的竞争力。

华�集团�为国内首家上�的第�方����认�机
�，����的���位和�强的��公�力，成为
中国第�方���认���行业领�者之一。华�集
团早�聚�������领�，逐步����领�及
��������局，目前已��了��科�、�
业��、�����、����、�������
大业���，�及���细�领�，在全球90�个
���立�160����和260�个����，拥有
13,000�名��员�，������全球，�年�
出具400�万���认�报�，����逾�万家，
其中世界��强��逾�家。华�集团在����、
����行业���年，��科�相�业�目前已经
发展成为公司��体�最大的业�。公司致力于为�
�提供一��的��，���以提供��业�，还�
以提供��、认�、��评�、����、����
等��，����能力逐步提�。�年来，公司��
������、�导体、新能�、电动��等新�行
业带来的��机会，加强对已有��的��，持��
����局，加大对战略��的投资，���持在细
�领�的竞争��。

万����过技�创新、����创新和企业管理创
新，推动公司发展，�立了�一�����理�，致力
于�公司成为一个具有强�社会�任感和�持�发展
能力的最国际�的中国��认�机�，以及成为最�
中国��的国际��认�机�。

Services
Category Winner
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天水华天科技股份有限公司
董事长
Chairman
Tianshui Huatian Technology Co., Ltd. 

肖胜利先生肖胜利先生
Mr. Xiao Shengli
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Since graduating from university in 1970 and beginning his 
career at the former state-owned Yonghong Device Factory, Mr. 
Xiao Shengli’s journey has been marked by resilience, vision, 
and transformative leadership. Initially, the factory experienced 
moderate success, yet the tides of reform and fierce market 
competition soon cast the enterprise into dire straits. In 1994, 
amid this turbulence, Mr. Xiao was appointed as factory director. 
With unwavering resolve, he rallied the workforce to reclaim the 
company’s vitality, steering Yonghong from the brink of financial 
collapse – overcoming annual deficits exceeding RMB10 million and 
nearly RMB100 million in debt – to a resurgent profitability within 
four years.

During a critical juncture of strategic evolution, Mr. Xiao’s foresight 
and resourceful strategies were exemplified by channeling limited 
resources into advancing the plastic encapsulated integrated 
circuit sector, enhancing its scale and production capacity. 
This decisive pivot marked a landmark in the company’s second 
phase of entrepreneurship. In subsequent years, the company 
devoted itself to integrated circuit packaging and testing, driving 
successive waves of technological enhancement. These ambitious 
undertakings fueled substantial advancements in packaging 
proficiency, production scale, and profitability. Under Mr. Xiao’s 
leadership, the company swiftly fortified its economic performance 
and market position, ascending from near insolvency to become 
the third largest integrated circuit packaging and testing enterprise 
in China’s mainland and the sixth largest on the global stage.

Beyond his remarkable business acumen, Mr. Xiao has been 
an ardent proponent of corporate social responsibility. He has 
spearheaded initiatives such as organizing employee participation 
in voluntary blood donation, contributing funds and resources 
to disaster-stricken areas, aiding COVID-19 relief efforts, and 
supporting underprivileged communities. His philanthropic 
endeavors have earned widespread commendation from 
government bodies, diverse societal sectors, and employees alike, 
establishing him as a paragon of leadership with a profound social 
conscience.

Guided by an unwavering commitment to high-quality growth 
propelled by technological innovation, Mr. Xiao continues 
to steer HT-tech with a relentless focus on excellence. He 
champions continuous innovation in management, products, 
and services, all while strategically expanding into international 
markets, diversifying business areas, elevating the technological 
sophistication of core operations, and augmenting market value. 
His vision is steadfast: to cement HT-tech’s standing as the premier 
name in China’s integrated circuit packaging and testing industry.

行业奖项获奖者
科技业

���1970年大�毕业后，��到�国�永��
��。企业��一����平��，������
���和��竞争��激�，企业发展面����
�。1994年，他��受��任�长，带领全体��
��永�，���年时�，将一个����、年��
�1,000�万�、负����的企业��为�。

在企业发展��时�，���以��的��力和超前
的发展思�，将当时有限资�集中投�到��集成电
�的�造中，扩大其规�和�能，成为企业二次创业
中����的一�。�后�年中，企业专�于集成电
�����业�，持��行了大规�的技��造，企
业的��能力、��规�、���平����。在他
的带领下，企业经济��和��竞争能力得到了��
提高，�一个����的企业发展成为中国大�第
�、全球第六的集成电���企业。

�����在企业发展上取得了卓越成就，还积极�
行社会�任，组�员��展无�献�，为�区���
�、新�����、��������。其一���
举得到了各�政�、社会各界以及员�的����，
�立了��的社会��。

���带领企业�志��，以高��发展为主�，以
科技创新为动力，大力�导管理创新、��创新和�
�创新�同时积极��国际��，扩展业�领�，提
��心业�的技�������加�，�力把华天�
造中国集成电���行业第一��。

Technology
Category Winner
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高景太阳能股份有限公司
创始人兼董事长
Founder and Chairman
Gokin Solar Co., Ltd. 

徐志群先生徐志群先生
Mr. Xu Zhiqun
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Mr. Xu Zhiqun established Gokin Solar in 2020, a 
vanguard enterprise renowned globally for its excellence 
in monocrystalline silicon wafer production, advanced 
module manufacturing, and comprehensive green 
energy solutions. As the founder and chairman of Gokin 
Solar, Mr. Xu stands as a distinguished authority in 
technological innovation and operations management 
within the photovoltaic industries. A senior engineer 
by profession, he has garnered a myriad of prestigious 
accolades, including the revered National Model Worker 
award, the title of Outstanding Private Entrepreneur 
of Zhuhai, and the Personal Achievement Award for 
Promoting High-Quality Development in Qinghai Province. 
His contributions have also been honored with the 
Commemorative Medal of the 70th Anniversary of the 
Founding of the People’s Republic of China, presented by 
the Central Committee of the Communist Party of China, 
the State Council, and the Central Military Commission.

Under Mr. Xu’s strategic and visionary leadership, Gokin 
Solar has established state-of-the-art manufacturing 
facilities in Zhuhai, Xining, Yibin and Guangzhou within 
a mere three-year span. By the fourth quarter of 2023, 
the company’s cumulative production capacity and silicon 
wafer shipments surpassed an impressive 80GW, securing 
a preeminent position in market share and output within 
the industry. With a current valuation exceeding RMB20 
billion, the meteoric ascent of Gokin Solar sets the bar for 
the industry and inspires its followers. Furthermore, the 
company’s dedication to energy conservation, emissions 
reduction and sustainable development has earned it the 
distinction of being recognized by the Ministry of Industry 
and Information Technology as both a national level 
Green Factory and a Green Supply Chain Management 
Enterprise.

Driven by an unwavering commitment to sustainability and 
a relentless pursuit of innovation, Mr. Xu’s entrepreneurial 
vision centers on harnessing the boundless potential of 
solar energy for the collective good of humanity. Looking 
to the future, he aspires to guide Gokin Solar in deepening 
its engagement within the photovoltaic sector, leveraging 
mature technological processes, integrating cutting-edge 
innovations, and fostering growth to shape a greener and 
more sustainable world for all.

行业奖项获奖者
能源和资源

�志群��于2020年创立高���能，公司是全球
领�的单���制造商、组�制造商以及��能��
�方�提供商。�为高���能的创�人�董事长，
���是��行业内�名的资�技����管理专
家、高����，曾获全国�动�范、�海����
�企业家、�海�推�高��发展成就个人奖等荣�
��，并获得中�中�、国��以及中��委颁发的
70�年���。

���带领团�3年内�后在�海、��、��、广
���，�至2023年第���，高���能的��
���能及出����80GW，����和���有
���行业前�，公司���200��人��，高�
��成为业内��。公司�积极�行�能�排和�
�发展，是国家�的������及���供��管理
企业�。

逐���前行，��新�而动，���能为人�带来�大
��是�������的创业�心。在�来，���
希望带领高���能持�����领�，以成�的
��经�，��创新��，聚能�动发展，���
��来。

Energy and Resources
Category Winner

41
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追觅科技（苏州）有限公司
创始人兼首席执行官
Founder and CEO
Dreame Technology

俞浩先生俞浩先生
Mr. Yu Hao
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Mr. Yu Hao, an illustrious alumnus of Tsinghua University, 
entered its halls as an exceptional physics Olympiad 
laureate in 2005. Driven by an insatiable passion for 
“extreme exploration”, during his formative university 
years, Mr. Yu founded the pioneering Skyworks, a hub 
for cutting-edge research in aeronautic and artificial 
intelligence, such as space shuttle, self-driving and etc. 
This endeavor not only sharpened his inventive intellect 
but also sowed the seeds for the future inception of 
Dreame Technology.

In 2017, Mr. Yu officially established Dreame Technology, 
positioning it as a preeminent global technology enterprise 
dedicated to relentless exploration and sustained growth. 
Under his visionary leadership, the founding team 
surmounted the formidable challenge of developing high-
speed digital motors and intelligent algorithm, thereby 
laying a robust foundation for Dreame’s ascendance in 
the global high-end consumer electronics industry. Today, 
Dreame’s innovations extend to over 100 countries, 
enriching the lives of more than 21 million households and 
cementing its status as a global frontrunner in consumer 
electronics technology.

Mr. Yu’s exceptional contributions have earned him a 
place in Fortune China’s prestigious 40 Under 40 Business 
Leaders, a testament to his distinguished impact on the 
business landscape. Beyond his entrepreneurial triumphs, 
he remains steadfast in fulfilling his social responsibilities 
and championing philanthropic initiatives, embodying the 
ethos of an accountable leader.

Mr. Yu firmly believes that technology is the foundation 
of everything. Looking forward, Mr. Yu is poised to steer 
Dreame Technology into uncharted realms of innovation 
within cutting-edge technology.

行业奖项获奖者
科技业

����毕业于�华大�。2005年，他���理�
�的��成�����了�华。在大���，���
对�极限���的无限��，����创立了�天��
��，专�于�天�机、无人��等前�技���。
这�经�����了他的创新思�，�为��科技的
���下了�子。

2017年，������创立��科技，将公司�
位为一家����和成长的全球��科技企业。自
2015年，��带领创�团��0到1�克了��电子
�大�心技���高�数字��、�能��，为�
�科技在全球高���电子领�的����了��
��。如今，公司��已��全球100�个国家，
��超过2,100万家�，成为��电子行业全球领导
��。

�����选了�财富�（中��）�中国40位40�
以下的商界精英��单，彰�了其在商业领�的杰出
成就。同时，他积极�行社会�任，��公�事业，
展�了企业家的�当精神。

�������心技�是一�的�本，展望�来，
他将��带领��科技在前�科技领�����创
新�能。

Technology
Category Winner
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We would like to thank our sponsors for supporting 
us for the EY Entrepreneur Of The Year 2024 
awards.

Thank you
我们感谢所有支持安永企业家奖2024的
支持单位。

|  44
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主办及支持机构 | Host and supporting organizations

创立及主办 
Founded and produced by

支持机构  
Supporting organizations

媒体支持机构 
Supporting media
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中华股权投资协会（CVCA）成立于2002年，是大中华区成立最早的创业投资和��股权投资行业协会组�。协会��国际
�的��，�持独立性、专业性的理�，�过�����，致力于推动创业投资和��股权投资在大中华地区的��、�持
�发展。CVCA�有逾�家会员公司，��了一大�国际国内最�名最具影响力的机�，��凯�、KKR、华平、TPG、�
�、��、��、高盛、��、高�、IDG、启明创投、中�资本等等。�至目前，CVCA会员机�管理的大中华地区��
���390支，总��为六������人�����1,290支，总�超一万�人��。他们拥有世界一流的投资经�和�
�人才，经过全球�同地区和�同经济��的��，����中国��，并成功投资于大中华地区的众�行业领��他们致
力于在中国大�推动中国��股权��的�荣和行业发展，同时�为众�最具创新性和成长�力的公司带来��发展机会。

Founded in 2002, the Hong Kong-based China Venture Capital and Private Equity Association (CVCA) is the oldest and 
longest-running trade group representing the venture capital and private equity investment industry in Greater China. 
Through reliance on its international team of experts, while upholding its independence and professional integrity, CVCA 
is committed to promoting the healthy and sustainable development of the venture capital and private equity industry in 
Greater China through market-oriented operations. CVCA has more than 100 regular members and associates, including 
a number of the most renowned and influential firms in China and the world at large, e.g., Carlyle Group, KKR & Co., TPG 
Capital, Warburg Pincus, CDH Investments, Hony Capital, Goldman Sachs Group, Sequoia Capital, IDG Capital, Qiming 
Venture Partners, and CITIC Capital. To date, CVCA members run over 390 U.S dollar-denominated investment funds in 
Greater China, with a total of US$600 billion in assets under management (AUM); and 1,290 RMB-denominated funds, 
with more than RMB¥1 trillion in AUM. With a wealth of investment experience and a proven track record in deal-making 
globally and across varying economic cycles, these institutions are firmly committed to the Chinese market, successfully 
investing in many industries in Greater China. Their substantial investment in Mainland China not only contributes to the 
prosperity of the Chinese private equity market and industry development, providing opportunities for many of China’s 
most innovative companies, these investments also align with China’s economic development strategy, contributing to 
the advancement of China’s real economy and its economic transformation.

www.cvca.org.cn

中华股权投资协会（CVCA）对能够携手“安永企业家

奖”2024评选活动，共同发掘引领创新、担当尽责的中国

企业家，和他们一起“提质增效，向新而行”而深感自

豪。CVCA作为立足于大中华地区私募股权和创业投资的行业

协会，一直致力于支持行业的可持续发展。未来，CVCA将继

续携手行业各界营造企业家健康发展环境、弘扬优秀企业家

精神。CVCA支持并感谢安永对企业家精神的倡导和推动。

邝子平邝子平  
中华股权投资协会 
理事长

CVCA is proud to support the EY Entrepreneur Of The Year 
2024 awards. This award identifies the outstanding and 
responsible Chinese entrepreneurs who elevate excellence 
for a new innovative era. As an association of private equity 
(PE) and venture capital (VC) in Greater China, CVCA supports 
the sustainable development of the industry. In the future, 
CVCA will collaborate with the VC/PE community to promote 
and advocate the entrepreneurial spirit. CVCA supports and 
appreciates EY’s endeavor in the advancement of such good 
cause.

Duane Kuang 
CVCA
Chairman 

支持机构
Supporting organizations
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数码港�为香港数码科技��及创业���地，�聚超过 2,000 �社群企业，��超过 900 ��园区及超过 1,100 �非�
园区的�创企业和科技公司，由香港��行政区政�全资拥有的香港数码港管理有限公司管理。数码港的��是以创新科技
为数字经济及����发展��新动力，�领企业��海内���。数码港�过��创新科技人才、�励年�人创业、��
�创企业，致力创造��的创科�������本地、内地及国际�略����，��科技�业发展�同时加�公��机�
��数码科技推行数码��，推动新经济���经济��。

Cyberport is Hong Kong’s flagship digital technology hub and startup incubator, housing over 2,000 members, including 
over 900 onsite and over 1,100 offsite startups and technology companies. It is wholly owned by the Hong Kong Special 
Administrative Region Government and managed by Hong Kong Cyberport Management Company Limited. Cyberport 
is committed to the vision of injecting new impetus into the digital economy and smart city development through 
innovation and technology, and to connecting enterprises to Mainland China and overseas markets. Cyberport strives 
to create a vibrant tech ecosystem by cultivating talent, promoting youth entrepreneurship, and supporting startups. 
By collaborating with local, Mainland Chinese, and international strategic partners, Cyberport aims to drive technology 
industry development and accelerate digital transformation across the public and private sectors, integrating the new 
economy with the traditional one.

www.cyberport.hk

数码港对安永举办第十九届“安永企业家奖”评选活动表

示衷心支持，并祝愿活动圆满成功。安永以其专业服务及

庞大网络，扶植高潜力初创企业茁壮成长，培育卓越企业

家，促进创新创业，推动国家发展新质生产力，提质增效，

向新而行。

数码港作为香港数码科技旗舰及创业培育基地，我们通过多

元化的创业及人才培育计划，不遗余力地栽培创新人才，持

续为香港发展新经济注入新血。安永作为“数码港专业服务

网络”的合作机构，长期以来支持数码港社群初创的全方位

发展。今年，我们很高兴看到安永参与“湾区专上学生金融

科技双向实习计划”，为大湾区年轻人才提供宝贵的实习机

会，丰富区内的金融科技人才库，增强大湾区整体竞争力。

展望未来，数码港期待与安永进一步深化合作，共同打造

一个更全面和多元化的创科生态圈，共同培育更多优秀企

业家，为国家的数字经济及高质量发展注入源源不断的创

新动力。

陈细明, 陈细明, BBSBBS,, JP JP
香港数码港管理有限公司
董事局主席

Cyberport extends its heartfelt support to Ernst & Young for organising 
the 19th EY Entrepreneur of the Year Program and wishes the event 
great success. EY, with its professional services and extensive network, 
has been instrumental in nurturing the growth of high-potential startups 
and cultivating exceptional entrepreneurs. These efforts foster innovation 
and entrepreneurship, driving the development of new quality productive 
forces for the country, hence elevating excellence for a new innovative 
era.

As Hong Kong’s digital technology flagship and incubator for 
entrepreneurship, Cyberport is dedicated to cultivating innovative talent 
through diverse entrepreneurship and talent development programmes, 
continuously infusing new vitality into the development of Hong Kong’s 
new economy. EY, a collaborating organization of the “Cyberport 
Professional Services Network”, has long provided comprehensive 
support for the growth of start-ups within the Cyberport community. This 
year, we are pleased to see EY participating in the “GBA Fintech Two-way 
Internship Scheme for Post-secondary Students”, creating valuable 
internship opportunities for young talents in the Greater Bay Area (GBA). 
This initiative enriches the fintech talent pool in the region and enhances 
the overall competitiveness of the GBA.

Looking ahead, Cyberport anticipates deepening its collaboration with 
EY, jointly building a more comprehensive and diversified innovation and 
technology ecosystem. Together, we aim to nurture more outstanding 
entrepreneurs to continuously inject innovative momentum into the 
development of the country’s digital economy and high-quality growth.

Simon Chan, BBS, JP 
Chairman
Hong Kong Cyberport Management Company Limited 
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�创于1987年11月12�，香港创业及��投资协会（HKVCA）的�旨是支持���香港及��的创业及��投资行业发
展，同时积极推动会员公司在��创造、业�创新和经济发展中�到的��。本协会为会员公司提供一个交流和��经�
的平台，提�行业����及国际最���和��，并代表协会会员�政�和其他相�团体表���。   

本协会545��公司会员，成员当中有300���股权机� – ��世界前10大��股权公司以及����投资公司，�管
理2万���。它们积极参���地区创业��、成长��、并���以及�组��、����、母��和家�办公�等
各个发展��的投资之中。

Established in 1987, the HKVCA’s mission is to encourage a vibrant venture capital and private equity industry in 
Asia while promoting the role of member firms in value creation, innovation and economic development. The HKVCA 
provides a forum for networking and experience sharing for its members; promotes industry professional ethics, 
international best practices and standards; and represents the views of its members before governmental and other 
relevant bodies.  

The HKVCA represents over 545 corporate members, including 300 private equity firms, pension funds, funds of 
funds as well as family offices. Our member firms are engaged in venture capital and private equity fund management 
and invest across the entire Asia-Pacific region in all sectors of Asia’s economies, from venture capital, growth and 
buyouts to secondary transactions. Our members also include the 10 largest global private equity firms as well as 
small venture capital investors, with a combined US$2 trillion in assets under management.

www.hkvca.com.hk

支持机构
Supporting organizations
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香港总商会成立于1861年，是香港��最��、最具活力的商业组�。总商会会员��香港本地、中国内地和国际企业，
业���各行各业，��数���数��上�公司�为总商会会员。

总商会的会员���名�国企业和��发展的中�企，�������之一的本地�动人�。我们�为商界之�，�过政
���、资���、��交流及全面商�����的�心功能，协�会员��成功。

本会的��是�持香港�为全球最具活力和竞争力的商业及����的领�地位。

Founded in 1861, the Hong Kong General Chamber of Commerce is the oldest, yet most dynamic business 
organization in Hong Kong. Our members represent a wide spectrum of local, Mainland Chinese and international 
businesses. 

Around half of the flagship corporations listed on the Hang Seng Index are HKGCC members. 

Combined, our membership, from renowned multinationals to thriving SMEs, employ around one-third of the local 
workforce. The Chamber serves as the voice of business, and helps members succeed through our core functions: 
advocacy, knowledge-based events, networking, and a comprehensive range of business documentation services. 

Our mission is to ensure that Hong Kong remains a leader among the world’s most dynamic and competitive business 
and financial hubs. 

Hong Kong General Chamber of Commerce www.chamber.org.hk

中国作为世界经济大国的地位持续提升，内地企业家正引
领各行各业变革创新，积极参与新质生产力和创新发展，
推动国家迈向繁荣。

“安永企业家奖2024”以“提质增效，向新而行”为主
题，表扬一些卓有远见的行业先驱充分把握新兴趋势，为
经济发展开新局。这些企业领袖对卓越、可持续发展和商
业道德的不懈追求，为负责任、前瞻性的创业精神定下新
标准。 

“安永企业家奖”踏入第19届，我谨代表香港总商会祝愿
各参加者的努力得到肯定和嘉许。

杨伟添杨伟添  
总裁 
香港总商会

As China continues to ascend as a global economic powerhouse, its 
entrepreneurs are at the forefront of driving positive change and 
innovation in various sectors. In particular, their relentless pursuit 
of new quality productive forces and innovative pathways propels us 
towards a prosperous future, making us all proud to be part of this 
inspiring journey.

Against this backdrop, the EY Entrepreneur of the Year (EOY) 2024 
programme, themed “Elevating Excellence for a New Innovative Era,” 
honours the visionaries who have seized emerging market trends and 
forged new paths for economic development. By nurturing a culture 
of excellence and championing quality, sustainability and ethical 
business practices, these leaders are establishing new benchmarks 
for responsible and forward-thinking entrepreneurship. 

I eagerly look forward to the 19th edition of the EOY 2024 Awards. 
On behalf of the Hong Kong General Chamber of Commerce, I extend 
my best wishes to every participant whose invaluable contributions 
deserve our recognition and celebration.  

Patrick Yeung
CEO 
HKGCC 
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香港管理专业协会（管协）于1960年成立，是一个非��的专业团体，致力成为领�的专业组�，��香港及��地区
的卓越管理发展。管协�����大范��管理��及��、管理��以及会员��。管协�年为超过50,000人提供逾
2,000项��及活动，��人力资本，������球��大��办的��、��及���位��、��、��、���
�、��会及���等。��国大企业到本地中�企，管协���的活动为会员提供一个�见交流、人际���展及个人发
展的��平台。�年管协举办���活动如�年专�会�、��会、���及��，��杰出商界领袖��在最新管理��
及管理发展上的远见及��。为推动最�管理��，管协�年于香港及内地举行�项管理��，��最�年报��、��管
理奖、最�管理��及发展奖、HKMA/ViuTV及Now TV杰出���划奖、香港�持�发展奖、香港管理��、杰出��专
业大奖、HKMA/HKT�球创新奖及杰出��奖（内地）。这些活动�为商界�年一�的瞩目盛事。 

The Hong Kong Management Association (HKMA) is a non-profit leading professional organization which was established in 1960 
for the purpose of advancing management excellence in Hong Kong and the region. Services provided by HKMA can be categorized 
into three major areas, namely education and training; management services and membership services. With a commitment to 
nurturing human capital through management education and training at all levels, HKMA offers around 2,000 training and education 
programmes covering a wide range of management disciplines for over 50,000 executives every year. From distance learning courses, 
seminars and workshops, certificates, diplomas, all the way to bachelor’s, master’s and doctorate degree programmes jointly organized 
with prestigious overseas universities. Diversified management services are offered to provide platforms for business executives 
to exchange ideas, to network and to gain professional development. Annually, the Association organizes diverse functions such as 
Annual Conference, seminars, workshops and talks. Prominent business leaders are invited to share their invaluable insights and 
wisdom on the most updated trends and development of management. To promote best practices in management, the Association 
organizes nine business awards in Hong Kong and Mainland China, recognized as the highest accolades of the business community. 
These include the Best Annual Reports Awards, the HKMA Quality Award, the Award for Excellence in Training and Development, the 
HKMA/ViuTV & Now TV Awards for Marketing Excellence, the Hong Kong Sustainability Award, the Hong Kong Management Game, the 
Distinguished Salesperson Award, the HKMA/HKT Global Innovation Award and the Award for Marketing Excellence (Mainland China). 

www.hkma.org.hk

香港管理专业协会十分荣幸支持第十九届安永企业家奖。
今年的主题“提质增效，向新而行”深刻反映了我们这个
时代的精神。在这个变革的时代，我们的企业家们如同灵
感的灯塔，展现了创新的真谛，不断突破界限，重新定义
卓越。

在庆祝你们成就的同时，我们也意识到每一个挑战都蕴含
着创新的机遇。你们的智慧为香港及更广阔的地区点亮了
一条通往更加创新与繁荣的未来之路。在此，我衷心祝贺
今年的所有获奖者！你们的企业家精神树立了新的标杆，
激励我们更大胆地追梦，更勇敢地创新，并在所有努力中

追求卓越。

胡志君胡志君 
总裁
香港管理专业协会

The Hong Kong Management Association is honoured to support 
the 19th EY Entrepreneur Of The Year Awards. This year’s theme, 
“Elevating Excellence for a New Innovative Era,” perfectly captures 
the spirit of our times. As we navigate this transformative landscape, 
our entrepreneurs stand as beacons of inspiration. They embody the 
essence of innovation, constantly pushing boundaries and redefining 
excellence.

As we celebrate your accomplishments, we are reminded that every 
challenge presents an opportunity for innovation. Your brilliance 
illuminates the path toward a more innovative and prosperous future 
for Hong Kong and beyond. Congratulations to all the winners! You 
have set new benchmarks, inspiring us all to dream bigger, innovate 
bolder, and strive for excellence in all our endeavors.

Titania Woo 
Executive Director
The Hong Kong Management Association 

支持机构
Supporting organizations
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为致力��香港成为国际创新科技中心的地位，新一��政报�提出�项��带领香港���新，���加创科�地、投�
��资�推动创科发展、�方位�商�资、�聚国际高�人才。

香港科技园公司（科技园公司）是香港最大的创科���，拥有超过24,000名��人�，致力于�动创科成就，��国际
企业在香港发展。科技园公司积极为科技公司提供全方位的支持，������、支持��、专业��以及��的����
和投资者��。

科技园公司�世界展�香港的创科�力，��创新和科技人才，��新��业�和�电子���的发展，将香港��成为       
�国际创新科技中心�。

To foster the development of Hong Kong as an “International Innovation and Technology (I&T) Hub”, this year’s policy 
address outlines various initiatives including expanding land allocation for innovation and technology (I&T), actively 
seeking business investments, attracting international top-tier talent.

Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTP) is the biggest I&T ecosystem in Hong Kong with over 
24,000 working population. We are dedicated to propelling success and innovation, attracting international enterprises 
to develop I&T ecosystem in Hong Kong. HKSTP actively provides all-rounded supports for tech ventures, including 
infrastructure, support services, professional knowledge, and a solid network of partners and investors. 

HKSTP showcases Hong Kong’s I&T capabilities on the world stage, attracting I&T talents, fostering new industrialisation 
and microelectronics ecosystem, building up Hong Kong as an “International I&T Hub”.

香港科技园公司（科技园公司）于2001年成立，在香港建立了

蓬勃的创科生态圈，共支持13间独角兽企业，汇聚15,000多名

研究人才，以及超过2,000间来自26个国家和地区从事生物医

药技术、人工智能及机械人技术、金融科技及智慧城市发展等

科技公司，致力将香港发展成为国际创新科技中心。为配合香

港未来发展，科技园公司锐意吸纳及孕育创科人才、加速创科

成果商品化，为科技企业及人才在创科路上提供全方位支持。

旗下的创科生态圈持续成长，包括沙田的香港科学园、九龙塘

的创新中心，以及三个创新园透过应用科技，重点带动先进制

造业、微电子业及生物科技等行业，朝着香港新型工业化方向

发展。旗下的香港科学园深圳分园位于深圳福田，凭借“背靠

内地、联通世界”的优势及“引进来、走出去”的方针，积极

加强创科的跨境交流，支持全球科技企业及人才，提供科研及

协作空间，重点支持来自医疗科技、大数据及人工智能、机械

人技术、新材料、微电子、金融科技和可持续发展七大领域的

企业。科技园公司将致力透过提供科研基建设施、初创及企业

支持服务、专业投资及营商知识、开拓合作伙伴网络及人才招

揽，推动香港创新科技发展，促进创科成为经济新动力。更多

有关香港科技园公司的详情，请浏览www.hkstp.org. 

黄克强黄克强 
行政总裁
香港科技园公司

Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTP) was 
established in 2001 to create a thriving I&T ecosystem grooming 
13 unicorns, more than 15,000 research professionals and over 
2,000 technology companies from 26 countries and regions focused 
on developing healthtech, AI and robotics, fintech and smart 
city technologies, etc. Our growing innovation ecosystem offers 
comprehensive support to attract and nurture talent, accelerate and 
commercialise innovation for technology ventures, with the I&T journey 
built around our key locations of Hong Kong Science Park in Pak Shek 
Kok, InnoCentre in Kowloon Tong and three modern InnoParks in Tai Po, 
Tseung Kwan O and Yuen Long realising a vision of new industrialisation 
for Hong Kong, where sectors including advanced manufacturing, 
micro-electronics and biotechnology are being reimagined. Hong Kong 
Science Park Shenzhen Branch in Futian, Shenzhen plays positive roles in 
connecting the world and the mainland with our proximity, strengthening 
cross-border exchange to bring advantages in attracting global talent 
and allowing possibilities for the development of technology companies 
in seven key areas: Medtech, big data and AI, robotics, new materials, 
microelectronics, fintech and sustainability, with both dry and wet 
laboratories, co-working space, conference and exhibition facilities, and 
more. Through our R&D infrastructure, startup support and enterprise 
services, commercialisation and investment expertise, partnership 
networks and talent traction, HKSTP continues contribute in establishing 
I&T as a pillar of growth for Hong Kong. More information about HKSTP 
is available at www.hkstp.org.

Albert Wong 
Hong Kong Science and Technology Parks Corporation
Chief Executive Officer



52

��中国商业报�领导者���为�数字����财经媒体领�者���一�报�到��上�人群的�媒体����21世�经
济报���时而�，将这�报��年积�的�播力、公�力以及影响力，成功�导到以21财经���为��的�动互��
平台，�高��发展的中国一�成长，����数超过1�。

From “China’s leader in business reporting” to “the leader of digital think-tank financial media”; from a single newspaper 
to an integrated media matrix covering hundreds of millions of people. Keeping pace with the times, 21st Century 
Business Herald has successfully transferred the communication power, credibility and influence accumulated by the 
newspaper over the years to the mobile Internet platform with 21APP as its flagship. We are now growing together with 
China’s high-quality development, influencing 100 million users. 

谋“新”重“质”，以先进生产力培育经济增长新动能，

成为2024关键词。在安永企业家获奖者身上，我们看到他

们的企业家精神——求新务实、敢为敢创，带领中国经济

向新而行。

致敬时代的领航者们！

王芳艳王芳艳 
南方财经全媒体集团编委、上海中心主任、
粤港澳大湾区（广东）财经数据中心总经理

Seeking “new” and emphasizing “quality”, cultivating 
new driving forces for economic growth with advanced 
productive forces, has become the key word for 2024. From 
the EY Entrepreneur Award winners, we experience their 
entrepreneurial spirit - seeking novelty and pragmatism, daring 
to innovate, leading the Chinese economy towards a new 
direction.

Salute to these leaders of the times!

Wang Fangyan 
Editorial Board Member of Southern Finance Omnimedia Group, 
Director of Shanghai center, 
General Manager of Greater Bay Area Financial Data Center

媒体支持机构
Supporting media
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�南华早报�（South China Morning Post, SCMP）是一�国际领�的新�媒体，专�中国及��新�报导超过一个世
�。1903年创�，总��在香港的�南华早报��视为����报�，拥有����和�国的�者团�。�南华早报�
以�提�思��为��，�负��领世界�中国的对��的��，�卓越的新�专业，在�个国际性�媒组�，��世界新
�出�协会和�上新�协会�获殊荣。�南华早报��在香港发行一��时��活�志，���COSMOPOLITAN�、
�ELLE�、�Esquire�和�Harper�s BAZAAR�。2020年，�南华早报�成为��首家加�����项目的新�机�，�
�划结集世界最具权�及公�力的媒体，旨在制订新���性的全球�明��。

The South China Morning Post is a leading global news company that has reported on China and Asia for more than 
a century. Founded in 1903, SCMP is headquartered in Hong Kong, where it is the city’s newspaper of record, with a 
growing correspondent staff across Asia and the United States. SCMP’s vision is to “Elevate Thought” and our mission 
is to “Lead the global conversation about China”. It is the recipient of hundreds of awards for its journalistic excellence, 
from such prestigious organisations as the World Association of News Publishers and the Online News Association. SCMP 
also publishes a portfolio of premium lifestyle and fashion titles in Hong Kong including Cosmopolitan, ELLE, Esquire and 
Harper’s BAZAAR. In 2020, SCMP became the first news organisation in Asia to join the Trust Project, a consortium of 
top news companies developing global transparency standards for credible journalism.

弘扬企业家精神对中国在2024年的经济复苏至关重要。在

快速变化的环境中，发掘和表彰杰出的企业家，能够有效

推动创新、促进经济增长，并激励未来一代的创业者。我

非常赞赏安永每年举办的企业家奖，我们应积极培育这一

创新发展的环境，以充分挖掘多元人才的潜力，确保香港

和大中华区的可持续发展。 

苏嘉媛苏嘉媛 
南华早报首席执行官

“Entrepreneurship is vital to China’s economic recovery 
in 2024. As we navigate a rapidly changing environment, 
recognizing and celebrating exceptional entrepreneurs is 
crucial to driving innovation, economic growth and inspiring 
future generations of entrepreneurs. I commend EY on taking 
this initiative through its Entrepreneur of the Year award. It 
is essential that we nurture this vibrant ecosystem so that we 
can better harness the full potential of our diverse talents and 
ensure sustainable development for Hong Kong and Greater 
China.” 

Catherine So  
Chief Executive Officer, South China Morning Post
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上海第一财经�媒有限公司（���第一财经�）是上海广播电视台（SMG）�下的财经媒体集团，��致力于成为中国最具公�力和全球影
响力的新�数字�财经媒体和����集团。创办于2003年，总�位于上海，在��、广�、���有�支机�，并在全球主要经济、��
中心����机��人员。

第一财经�下��第一财经APP、��（www.yicai.com）、电视、�报、�志、一财全球等媒体平台，以及第一财经���、新一����
�所、商业数据中心、�持�发展��中心等专业机�，�天���发�超过 2,000�财经资�、视�、数据报������报�，���
播报中国�全球交�����，并对�大财经事��行���播。

Yicai Media Group is a financial media conglomerate affiliated with Shanghai Media Group(SMG). Since establishment in 2003, it has 
always been committed to becoming the most credible and globally influential digital financial media and information service provider in 
China and across the globe. Headquartered in Shanghai, Yicai runs branches in Beijing, Guangzhou and Shenzhen, and stationed offices or 
professional personnel in major economic and financial centers around the world. Yicai’s subsidiaries and business units include Yicai APP 
and website (www.yicai.com), TV, daily newspaper, monthly magazine, Yicai Global(www.yicaiglobal.com) and other media platforms, 
as well as professional organizations such as Yicai Research Institute, The Rising Lab Urban Research Centre, CBNData, Sustainable 
Development Research Center and etc. Yicai produces and publishes more than 2,000 financial news, videos, data reports and in-depth 
analysis reports every day, broadcasts trading information of the global capital market, and delivers live streaming on various significant 
financial and industrial conferences and events.

今年的安永企业家奖，我尤为期待。

我们已经开始经历“百年未有之大变局”的深刻与漫长。
我们观察到经济增速的调整、产业升级的挑战、技术更迭
的冲击、市场环境的剧变。我们明白，这些词汇在现实
里，是每一位企业家每天需要直面的战斗。企业家精神，
越是在变局与变革中，越是凝聚全社会的期待与寄托，越
将是铸就这个时代新质生产力的“核”与“魂”。

“提质增效，向新而行”这一主题，把新时代与其建设者
的姿态做了最具象化的表述——当今中国，急切需要这群
勇敢、坚韧、前瞻的企业家们。时代需要你们的战略力，
来引领技术变革与新的全球布局；时代需要你们的影响
力，来推动产业升级转型的进程；时代需要你们的新质
力，去开辟未来新时代的新天地！

陈思劼陈思劼 
上海广播电视台副台长
第一财经首席执行官

I am particularly looking forward to this year’s Entrepreneur of 
the Year award.

We have begun to experience “major changes unseen in a 
century”. We have observed the adjustment of economic 
growth, the challenges of industrial upgrading, the impact 
of technological advancements, and the dramatic shifts in 
the market environment. We understand that these terms 
represent the daily battles that every entrepreneur has to 
face in reality. The more we are in a period of change and 
transformation, the more society as a whole looks to the spirit 
of entrepreneurship, which will also be the “core” and “soul” 
of forging the new quality productivity forces of this era.

The theme “Elevating excellence for a new innovative era” 
has made the most concrete expression of the new era and 
its builders - China is in urgent need of brave, resilient, and 
forward-looking entrepreneurs today. The era calls for your 
strategic strength to lead technological changes and new 
global layouts; the era calls for your influence to promote the 
process of industrial upgrading and transformation; the era 
calls for your new quality strength to open up new realms in 
the future new era!

CHEN Sijie 
VP of Shanghai Media Group(SMG)
CEO of Yicai Media Group, SMG

媒体支持机构
Supporting media
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EY  |  Building a better working world

EY exists to build a better working world, helping to create long-
term value for clients, people and society and build trust in the 
capital markets. 

EY embraces innovation and adopts advanced technologies, 
helping clients identify market trends, capture opportunities and 
accelerate business transformation through integrated high-
quality services.

Working across assurance, consulting, strategy, tax and 
transactions, EY teams ask better questions to find new answers 
for the complex issues facing our world today.

About EY Entrepreneur Of The Year ™  

EY Entrepreneur Of The Year™ is the world’s most prestigious 
business awards program for unstoppable entrepreneurs. These 
visionary leaders deliver innovation, growth and prosperity that 
transform our world. The program engages entrepreneurs with 
insights and experiences that foster growth. It connects them with 
their peers to strengthen entrepreneurship around the world. EY 
Entrepreneur Of The Year is the first and only truly global awards 
program of its kind. It celebrates entrepreneurs through regional 
and national awards programs in more than 145 cities in over 79 
countries and regions.

EY refers to the global organization, and may refer to one or more, of the 
member firms of Ernst & Young Global Limited, each of which is a separate 
legal entity. Ernst & Young Global Limited, a UK company limited by guarantee, 
does not provide services to clients, nor does it own or control any member 
firm or act as the headquarters of any member firm. Information about how EY 
collects and uses personal data and a description of the rights individuals have 
under data protection legislation are available via ey.com/privacy. EY member 
firms do not practice law where prohibited by local laws. For more information 
about our organization, please visit ey.com.

© 2024 Ernst & Young, China.  
All Rights Reserved.

APAC no.03021364 
ED None.

Included herein is information collated from interviews conducted with the individual 
nominees and information supplied by the nominees, sponsors and endorsers. The views 
of third parties set out in this publication are not necessarily the views of the global EY 
organization or its member firms. Moreover, they should be seen in the context of the time 
they were made. This material has been prepared for general informational purposes only and 
is not intended to be relied upon as accounting, tax, legal or other professional advice. Please 
refer to your advisors for specific advice.

ey.com/china

安永 | 建设更美好的商业世界

安永的宗旨是建设更美好的商业世界。我们致力帮助客户、员工及社
会各界创造长期价值，同时在资本市场建立信任。

安永坚持创新与技术投入，通过一体化的高质量服务，帮助客户把握
市场脉搏和机遇，加速升级转型。

在审计、咨询、战略、税务与交易的专业服务领域，安永团队对当前
最复杂迫切的挑战，提出更好的问题，从而发掘创新的解决方案。

关于安永企业家奖
安永企业家奖是世界最负盛名的国际商业奖项之一，旨在表彰那些充
满活力和具启发性的杰出商业领袖。安永企业家奖于1986年首次举
办。如今，它已扩展到超过79个国家和地区。安永企业家奖于2006
年首次在中国内地、中国香港及澳门举办，目前已成为在业界广受认
同的奖项。评选活动希望表彰那些拥有卓越能力并果敢地把握机会而
成功的中国企业家们。这些企业家尤其在创造就业、提高中国企业的
国际竞争力以及带动中国经济发展等方面做出了积极的贡献。

安永是指 Ernst & Young Global Limited 的全球组织，加盟该全球组织的各成
员机构均为独立的法律实体，各成员机构可单独简称为“安永”。Ernst & Young 
Global Limited 是注册于英国的一家保证（责任）有限公司，不对外提供任何服
务，不拥有其成员机构的任何股权或控制权，亦不担任任何成员机构的总部。请
登录ey.com/privacy，了解安永如何收集及使用个人信息，以及在个人信息法规
保护下个人所拥有权利的描述。安永成员机构不从事当地法律禁止的法律业务。
如欲进一步了解安永，请浏览 ey.com。

© 2024 安永，中国。
版权所有。
APAC no.03021364
ED None

文中信息整理自被提名人的采访内容，以及被提名人、赞助及支持单位提供的信息。本出版中所列
的第三方意见不一定代表安永全球机构或其成员机构的观点。此外，这些意见应与其发表时的语境
一并考虑。本材料是为提供一般信息的用途所撰写，并非旨在成为可依赖的会计、税务、法律或他
专业意见。请向您的顾问获取具体意见。

ey.com/china

关注安永企业家奖微信公众号
Follow EOY on WeChat

关注安永微信公众号
扫描二维码，获取最新资讯。
Follow EY on WeChat
Scan the QR code and stay up to date with the latest EY news.


